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vastu võetud 28. novembril 2024.

Loomkatseid jne käsitleva määruse (2006:815) paragrahvide 2, 9 ja 17 alusel ning
pärast  konsulteerimist  Rootsi  riikliku  finantsjuhtimisametiga  sätestab  Rootsi
põllumajandusamet  käesolevaga1,  võttes  arvesse selle  eeskirju  ja  üldisi  nõuandeid
(SJVFS 2021:13) loomatervisega seotud registreerimise, heakskiitmise, jälgitavuse,
liikumise, impordi ja ekspordi kohta, et2

et 1. peatüki 2. jagu, 2. peatüki 1., 2., 6., 7., 12., 13., 16., 18., 19., 20., 28., 32. ja 3.
peatüki 15. jagu loetakse järgmiselt;

et kaheksa uut paragrahvi, täpsemalt 1. peatüki paragrahv 1a ning 2. peatüki 
paragrahvid 2a, 12a–12c ja 13a–13c, lisatakse eeskirjadesse järgmiselt.

Õigusakti ja üldised nõuanded on seega järgmises sõnastuses alates kuupäevast, 
mil käesolev õigusakt jõustub ja üldised nõuanded hakkavad kehtima.
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1 PEATÜKK. SISSEJUHATAVAD SÄTTED

§ 1.  Eeskirjad sisaldavad sätteid,  mis  täiendavad Euroopa Parlamendi  ja  nõukogu
9. märtsi  2016. aasta  määrust  (EL)  2016/429  loomataudide  kohta,  millega
muudetakse  teatavaid  õigusakte  seoses  loomatervisega  või  tunnistatakse  need
kehtetuks  (edaspidi  „loomatervise  seadus“)3,  samuti  määruse  alusel  vastu  võetud
rakendusmäärusi ja delegeeritud määrusi.

Lisaks kõnealuste eeskirjade sätetele sisaldavad muud õigusaktid sätteid ohustatud
looduslike looma- ja taimeliikide, invasiivsete võõrliikide sissetoomise ja levimise
ennetamise ja ohjamise ning taimekahjurite vastaste kaitsemeetmete kohta,  samuti
kaitsemeetmete kohta nakkuslike loomahaiguste vastu. (SJVFS 2021:33).

§ 1a. Kaupa, mida turustatakse seaduslikult mõnes teises Euroopa Liidu liikmesriigis
või Türgis või mis pärineb ja mida turustatakse seaduslikult EMP lepingu osaliseks
olevas  EFTA  riigis,  peetakse  nende  eeskirjadega  kokkusobivaks.  Neid  sätteid
kohaldatakse  vastavalt  19. märtsi  2019. aasta  määrusele  (EL)  2019/515  teises
liikmesriigis  seaduslikult  turustatavate  kaupade  vastastikuse  tunnustamise  kohta.4

(SJVFS 2024:22).

Mõisted

§ 2.  Välja  arvatud  juhul,  kui  teises  lõigus  ei  ole  sätestatud  teisi,  kasutatakse
eeskirjades sõnu ja mõisteid samas tähenduses nagu Euroopa Parlamendi ja nõukogu
määruses (EL) 2016/429 ja määruse alusel vastu võetud õigusaktides.

Käesolevates eeskirjades kasutatakse järgmisi mõisteid:

3 ELT L 84, 31.3.2016, lk 1 (Celex 32016R0429).
4 ELT L 91, 29.3.2019, lk 1. ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/515/oj (Celex 32019R0515).
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Oma ettevõte Ettevõte,  kus  ettevõtja  on  registreeritud
ettevõtte käitajana.

Tiine loom Emasloom, kellel on olnud järglased või kes
on tiine.

Asendusmärk Eelnevalt  pitseeritud  kõrvamärk,  millel  on
ettevõtte  registreerimisnumber  ja  millele
vajaduse  korral  on  käsitsi  märgitud
individuaalne number ja kontrollnumber.

Kasvatusluba Kalapüügi, vesiviljeluse ja kalanduse määruse
(1994:1716) 2. peatüki  paragrahvi 16 kohane
kalakasvanduse  loomise  ja  käitamise  luba.
Kalade  hulka  kuuluvad  kalapüügiseaduse
(1993:787)  § 4  kohaselt  ka  vees  elavad
molluskid ja koorikloomad.

WOAH Maailma Loomatervise Organisatsioon,  kelle
üks  ülesanne  on  kehtestada  rahvusvahelised
loomatervise standardid.

FEI Rahvusvaheline  ratsaspordiföderatsioon
Fédération Équestre Internationale.

Võõrliigid Võõrliigid,  nagu  on  määratletud  nõukogu
11. juuni  2007. aasta  määruses  (EÜ)
nr 708/2007  (võõrliikide  ja  piirkonnast
puuduvate  liikide  kasutamise  kohta
vesiviljeluses) artikli 3 lõikes 6.5 

Suudmeala Kõik  veed  20  kilomeetri  raadiuses  ümber
vooluveekogu  suudme  kaugeimate  punktide
vahelise lõigu keskpunkti.

Kasvatus Vesiviljelusloomade  pidamine  molluskite
aretamiseks mõeldud asutuses või piirkonnas.

Polüploidne organism Polüploidne  organism,  nagu  on  määratletud
nõukogu määruse  (EÜ) nr 708/2007 artikli 3
lõikes 5. 

Kinnine vesiviljelusrajatis Kinnine  vesiviljeluskeskkond,  nagu  on
määratletud  nõukogu  määruse  (EÜ)
nr 708/2007 artikli 3 lõikes 3.

Tootmisala Kõik magevee-,  mere-,  suudmeala-,  mandri-
või laguunialad, mis moodustavad loodusliku
molluskimaardla,  või  molluskikasvatuseks

5 ELT L 168, 28.6.2007, lk 1 (Celex 32007R0708).
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kasutatavad alad, kust molluskeid kogutakse.

Maismaatsoon Rootsi  sisemaa,  kaasa  arvatud  järved  ja
vooluveekogud. Maismaatsoon hõlmab merre
suubuvaid vooluveekogusid lätetest allavoolu
kuni  rannikuala  mõiste  määratluses  osutatud
lõhelaste rändetõketeni.

Rannikuala Rootsi  rannik  kuni  territoriaalveteni.
Rannikuala  piirneb  merre  suubuvate
vooluveekogude puhul maismaatsooniga, mis
algab lõhelaste jaoks esimeste läbipääsmatute
rändetõketega.  Kui  maa-  ja  keskkonnakohtu
otsuses  või  määruses  on  sätestatud,  et
loodusest  püütud  lõhelased  tuleb  toimetada
üle  rändetõkke,  peetakse  rannikuala  piiriks
esimest  rändetõket,  millest  lõhelasi  üle  ei
toimetata. (SJVFS 2024:22).

2 PEATÜKK. MAISMAALOOMAD  JA  MAISMAALOOMADE
PALJUNDUSMATERJAL

Ettevõtete, vedajate, koostetöid tegevate ettevõtjate, loomade arvu ja teatavaid
loomi Rootsi toovate ettevõtjate registreerimine

§ 1. Ettevõtjad on Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli 84
kohaselt  kohustatud  teatavad  ettevõtted  registreerima.  Registreerimisest  ei  pea
teatama üksnes mesilasi pidavate ettevõtete puhul.

Teatavate  vedajate  ja  ettevõttes  koostetöid  tegevate  ettevõtjate
registreerimiskohustused on sätestatud eespool nimetatud määruse artiklites 87 ja 90.

Registreerimisteade  esitatakse  Rootsi  põllumajandusametile  ja  see  sisaldab
vastavalt vajadusele artiklites 84, 87 ja 90 osutatud teavet. Ettevõtte registreerimise
teatis sisaldab ka §-s 2 ja 2a sätestatud teavet. (SJVFS 2024:22).

§ 2. Rootsi Põllumajandusameti juures ettevõtteid registreerivad ettevõtjad esitavad
lisaks  §-is  1  osutatud  teabele  ka  teabe,  mida  Rootsi  Põllumajandusamet  peab
registreerima  vastavalt  komisjoni  28.  juuni  2019.  aasta  delegeeritud  määruse
2019/2035  [millega  täiendatakse  Euroopa  Parlamendi  ja  nõukogu  määrust  (EL)
2016/429 seoses maismaaloomade pidamise ettevõtteid ja haudejaamu ning teatavate
peetavate  maismaaloomade  ja  haudemunade  jälgitavust  käsitlevate  eeskirjadega]
artiklile 18.6 Registreerimisteade sisaldab ka teavet järgmise kohta:

1. isikukood, koordineerimisnumber või ettevõtte registreerimisnumber;
2. kontaktandmed;
3. vara identifitseerimine; ja
4. omavalitsus.7 (SJVFS 2024:22).

Üldised nõuanded §-i 2 kohta

6 ELT L 314, 5.12.2019, lk 115, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj (Celex 32019R2035).
7 Registreerimisest teatamise kohta lisateabe saamiseks vt Rootsi põllumajandusameti veebisaiti www.jordbruksverket.se.

4

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj


SJVFS 2024:22

Kui teade esitatakse muul viisil kui Rootsi põllumajandusameti Interneti-teenust
kasutades,  peaks  ettevõtja  kaardile  märkima  ettevõtte  geograafilise  asukoha.
Kaart peaks olema plokkkaart,  kinnisvarakaart  või väljatrükk  Internetist.  Kui
ettevõtja esitab kinnisvarakaardi koopia või väljatrüki Internetist, tuleb kaardile
märkida  vara  identifitseerimisnumber  ja  isikukood  või  ettevõtte
identifitseerimisnumber.

§ 2a.  §-is 2 osutatud teate allkirjastab ettevõtte käitaja paberil või elektrooniliselt.
(SJVFS 2024:22).

§ 3. Ettevõttes lambaid ja kitsi pidavad ettevõtjad loevad need kord aastas Rootsi
põllumajandusametis  registreerimiseks  üle.  Loendus  tehakse  ajavahemikus  1.–31.
detsember. Rootsi põllumajandusamet peab arvestustulemuse kätte saama hiljemalt
järgmise aasta 15. jaanuariks.8

§ 4. Ettevõtjad, kes peavad sinikael-partide ja faasanite aretusloomi jahilindude varu
pidamiseks,  teatavad  Rootsi  põllumajandusametile  registreerimiseks  ettevõttes
olevate aretusloomade arvu hiljemalt iga aasta 25. veebruariks.9

§ 5. Ettevõtjad, kes saavad oma ettevõttes teistest riikidest kodulinde, haudemune või
kabiloomi, peavad end registreerima Rootsi põllumajandusametis hiljemalt 30 päeva
enne esimese kande eeldatavat kuupäeva.10  Registreering kehtib kaks aastat.

Esimest lõiku ei kohaldata ettevõtjate suhtes, kes käitavad tsirkusi, võtavad vastu
hobuseid  või  käitavad  ettevõtteid,  mis  on  heaks  kiidetud  vastavalt  Euroopa
Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli 94 lõike 1 punktile a.

§ 6. Ettevõtjad, kelle ettevõte on registreeritud Rootsi põllumajandusametis vastavalt
§-idele  1  ja  2,  maksavad  iga  registreeritud  ettevõtte  eest  aastamaksu  50  Rootsi
krooni. Lõiv tasutakse Rootsi põllumajandusametile.11 (SJVFS 2024:22).

§ 7. Registreerimisest teatamise lõiv vastavalt § 5 esimesele lõigule tasutakse teate
esitamisel määras 150 Rootsi krooni. Lõiv tasutakse Rootsi põllumajandusametile.12

(SJVFS 2024:22).

Ettevõtete heakskiitmine ja kinnise ettevõtte staatus

§  8.  Euroopa  Parlamendi  ja  nõukogu  määruse  (EL)  2016/429  artikli  94  lõike  1
kohane ettevõtete loa taotlus esitatakse Rootsi põllumajandusametile ja see sisaldab
kõnealuse  määruse  artikli  96  lõikes  1 osutatud  teavet.13 Ettevõtete  veiste,  sigade,
lammaste,  kitsede ja hobuslaste paljundusmaterjali  heakskiitmise taotlused peavad
sisaldama ka komisjoni 9. juuli 2020. aasta rakendusmääruse (EL) 2020/999 [millega
kehtestatakse  Euroopa Parlamendi  ja  nõukogu määruse (EL) 2016/429 põhjalikud
rakenduseeskirjad seoses ettevõtete veiste,  sigade,  lammaste,  kitsede ja hobuslaste
paljundusmaterjali  heakskiitmise  ning  loomse  paljundusmaterjali  jälgitavusega]
artiklis 3 osutatud teavet.14

8 Lisateavet selle kohta, kuidas edastada loendamise tulemust, vaadake Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt 
www.jordbruksverket.se.
9 Lisateavet teatise koostamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
10 Lisateavet taotluse esitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
11 Lisateavet taotluse esitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
12 Lisateavet taotluse esitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
13 Lisateavet taotluse esitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
14 ELT  L 221, 10.7.2020, lk 99 (Celex 32020R0999).
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Täielik  taotlus  ettevõtte  loomse  paljundusmaterjali  tunnustamiseks  esitatakse
Rootsi  põllumajandusametile  hiljemalt  90  päeva  enne  ettevõtte  kavandatavat
käivitamist.

§  9.  Kimalaste  kasvatajad  esitavad  Rootsi  põllumajandusametile  taotluse
tootmisettevõttes  kimalaste  heakskiitmiseks.  Taotlus  peab  sisaldama  Euroopa
Parlamendi  ja  nõukogu  määruse  (EL)  2016/429  artikli  96  lõikes  1  ja  komisjoni
delegeeritud määruse (EL) 2019/2035 1. lisa 7. osas sätestatud teavet. Lisaks artikli
96  lõikes  1  osutatud  teabele  peab  taotlus  sisaldama  asjaomase  ettevõtja  e-posti
aadressi ja telefoninumbrit.

Kui tootmisettevõttes toimuvad kimalastega muutused, tähendab see, et esitatud
teave  ei  ole  enam  täielik  või  täpne,  siis  esitavad  ettevõtjad  Rootsi
põllumajandusametile teabe muutuste kohta. Teave peab olema saadud hiljemalt 15
päeva jooksul pärast muudatuste rakendamist. Sama kehtib ka tegevuse lõpetamise
korral.

§ 10. Ettevõtjad, kes käitavad ettevõtteid ja soovivad saada kinnise ettevõtte staatust,
taotlevad kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli
95  punktiga  a  Rootsi  põllumajandusametilt  heakskiitu.  Kinnitustaotlus  sisaldab
kõnealuse määruse artiklis 96 osutatud teavet.15

§  11.  Nõusoleku  taotlemisel  vastavalt  §-idele  8–10  maksavad  ettevõtjad  Rootsi
põllumajandusametile tasu 12 200 Rootsi krooni.16 Kui lõivu ei maksta, siis juhtumit
ei uurita.

Jälgitavus

Identifitseerimisvahendid

§  12.  Sätted  peetavate  veiste,  lammaste,  kitsede,  sigade,  hirvlaste  ja  kaamellaste
identifitseerimisvahendite ja identifitseerimismeetodite kasutamise kohta ettevõtjate
poolt on sätestatud komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2019/2035 artiklites 38–41,
45–48,  52–55 ja  73.  Samas,  põhjapõdrad,  mis  on  hõlmatud  põhjapõdrakasvatuse
seadusega (1971:437), märgistatakse kõnealuse seaduse kohaselt.

Ajavahemikud,  mille  liikmesriik  kehtestab  identifitseerimisvahendite
kasutuselevõtuks  kooskõlas  komisjoni  rakendusmääruse  (EL)  2021/520 artiklitega
13–16, on järgmised:

1. 20 päeva pärast looma sündi veiste puhul;
2. kuus kuud pärast looma sündi lammaste ja kitsede puhul;
3. üheksa kuud pärast looma sündi sigade, hirvlaste ja kaamellaste puhul.

Hirvlaste, metssigade ja muflonite puhul võib identifitseerimisvahendeid kasutada
hiljem, kui on sätestatud teises lõigus, kui neid peetakse ulatuslikes tingimustes, kus
nad ei ole harjunud regulaarse inimkontaktiga ulukite pidamiskohtades, mis on heaks
kiidetud jahipidamismääruse (1987:905) paragrahviga 41a. Seda kohaldatakse siiski
enne loomade ettevõttest lahkumist. (SJVFS 2024:22).

§  12a.  Peetavate  veiste,  lammaste,  kitsede,  sigade,  kaamellaste  ja  hirvlaste
identifitseerimisvahendid võib asendada komisjoni rakendusmääruse (EL) 2021/520
artikli 19 lõikes 2 sätestatud tingimustel.

15 Lisateavet taotluse esitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
16 Lisateavet taotluse esitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
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Loetamatuks  muutunud  või  kadunud  identifitseerimisvahendid  asendatakse
paragrahvis  22 nimetatud  taotlusmenetlusega niipea  kui võimalik  ja hiljemalt  ühe
kuu jooksul alates kuupäevast, mil identifitseerimisvahend muutus loetamatuks või
kadunuks.  Loomade  puhul,  keda  peetakse  vabas  õhus  ilma  majutusvõimalusteta
kohas, kus neid peetakse, ja kellel on veel loetavad identifitseerimisvahendid, on see
ajavahemik kolm kuud.

Teises  lõigus  osutatud  ajavahemiku  jooksul  võib  loomi  märgistada
asendusmärgiga. See on lubatud, kui on täidetud järgmised tingimused:

1. loom peab olema sündinud ettevõttes;
2. loom ei tohi olla märgistatud rohkem kui ühe asendusmärgiga ja asendusmärk

asendab loetamatuks muutunud või kadunud identifitseerimisvahendit;
3. Asendusmärgile peab olema nähtavalt, loetavalt ja kustumatult kantud looma

identifitseerimiskood  või  vajaduse  korral  looma  sünniettevõtte  kordumatu
registreerimisnumber  vastavalt  komisjoni  delegeeritud  määrusele  (EL)
2019/2035. (SJVFS 2024:22).

§ 12b. Ühe määruse (EL) 2019/2035 artikli  38 lõikes 1 osutatud peetavate veiste
tavapärastest kõrvamärkidest võib asendada elektroonilise kõrvamärgiga. Seda võib
teha  komisjoni  delegeeritud  määruse  (EL)  2019/2035  artiklis  41  sätestatud
tingimustel ja juhul, kui paragrahvis 13 sätestatud nõuded on täidetud.

Määruse (EL) 2019/2035 artikli 45 lõike 2 punktis b osutatud peetavate lammaste
ja kitsede elektroonilise kõrvamärgi võib asendada tavapärase kõrvamärgiga. Seda
võib teha määruse (EL) 2019/2035 artiklis  48 sätestatud  tingimustel  ja  juhul,  kui
paragrahvis 13 sätestatud nõuded on täidetud. (SJVFS 2024:22).

§  12c.  Määruse  (EL)  2019/2035  artikli  55  lõikes  1  osutatud  peetavate  sigade
tätoveering  on  heaks  kiidetud  ja  määratakse  seakasvatusettevõtetele  vastavalt
kõnealuse määruse artikli 55 lõikele 2, tingimusel et sead on märgistatud vastavalt
määruse (EL) 2019/2035 artikli 52 lõike 1 punktile b. (SJVFS 2024:22).

§  13.  Peetavate  veiste,  lammaste,  kitsede,  kaamellaste  ja  hirvlaste
identifitseerimiskood koosneb kahest osast, millest esimene on riigi kood. Teine osa
on  kordumatu  kood,  mis  koosneb  kuni  12  numbrist.  See  tuleneb  komisjoni
rakendusmääruse (EL) 2021/520 artiklist 12.

Identifitseerimiskoodi teine osa koosneb järgmisest:
1. sünniettevõtte registreerimisnumber;
2. individuaalne number; ja
3. veiste puhul ka kontrollnumber.

Kaamellaste  ja  hirvlaste  süstitavate  transponderite  puhul  võib
identifitseerimiskoodi teine osa koosneda järgmisest:

1. arv null;
2. tootja ICARi17 kood; ja
3. individuaalne number. (SJVFS 2024:22).

§  13a.  Individuaalseid  numbreid  võib  veiste,  lammaste  ja  kitsede  puhul  uuesti
kasutada. Selleks peavad praegused ja varasemad ettevõtjad esitama täpsed andmed
looma kohta, kellel oli varem kõnealune number. Kehtib ka järgmine:

17 Rahvusvaheline loomajõudluskontrolli komitee (ICAR).
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1. Veiste puhul ei tohi individuaalseid numbreid taaskasutada enne kolme aasta
möödumist eelmise veise surmast.

2. Lammaste ja kitsede puhul võib individuaalseid numbreid taaskasutada ainult
siis, kui eelmine loom on surnud ja vähemalt 20 aastat on möödunud sellest,
kui  individuaalne  number  selle  looma  jaoks  esimest  korda  telliti.
(SJVFS 2024:22).

§ 13b. Komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2019/2035 artikli 76 lõikes 1 osutatud
papagoide  süstitaval  transponderil  peab  olema  tähtnumbriline  kood.  Rootsis
märgistatud loomade puhul sisaldab tähtnumbriline kood kahtteist numbrimärki, mis
koosnevad järgmisest:

1. Rootsi kolmekohaline riigikood vastavalt ISO standardile 3166-1;
2. arv null;
3. tootja ICARi kood; ja
4. individuaalne number. (SJVFS 2024:22).

§ 13c. Komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2019/2035 artiklis 70 osutatud süstitav
transponder  koertele,  kassidele  ja  valgetuhkrutele  koosneb  Rootsis  märgistatud
loomade puhul järgmisest:

1. Rootsi kolmekohaline riigikood vastavalt ISO standardile 3166-1;
2. arv null;
3. tootja ICARi kood; ja
4. individuaalne number.

Peale selle peab süstitav transponder vastama komisjoni rakendusmääruse (EL)
2021/520 II  lisa  2.  osa punkti  2  alapunktis  2  ja  punkti  4  alapunktis  a  sätestatud
nõuetele. Katsed peavad olema tehtud katsekeskustes, mis on akrediteeritud vastavalt
ISO/IEC standardile 17025. (SJVFS 2024:22).

§  14.  Teisest  liikmesriigist  sissetoodud  veised  märgistatakse  Rootsi
identifitseerimiskoodiga kooskõlas lisaga 2. Originaali identifitseerimisvahendeid ei
eemaldata.

Välisriigi  ja  Rootsi  identiteedi  vahelisest  seosest  teavitatakse  Rootsi
põllumajandusametit.18

§ 15. Veised ning lambad ja kitsed, kes on sündinud ettevõttes, kus neid ei peeta,
märgistatakse selle ettevõtte registreerimisnumbriga,  kus emaslooma peetakse. See
registreerimisnumber asendab § 13 esimeses lõigus osutatud registreerimisnumbrit.

§ 16. Komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2019/2035 artikli 52 nõuetest võidakse
vabastada  ettevõtjad,  kes  peavad  sigu  ja  tarneahelas  tegutsevad  ettevõtjad.  Erand
tähendab,  et  ettevõtjad  saavad  sünniettevõtte  asemel  identifitseerida  sead
turustusahela viimases ettevõttes, tingimusel et loomi veetakse ahela ja riigi piires.
Erand  eeldab,  et  tarneahela  viimase  ettevõtte  käitaja  teavitab  Rootsi
põllumajandusametit ahelasse kuuluvatest ettevõtetest.19 Lisaks on nõutav järgmine:

1. Tarneahelas  toimuva  veo  puhul  võib  koos  transportida  ainult  samast
ettevõttest pärit sigu.

2. Tarneahela  eri  ettevõtete  vahel  veetavaid  sigu  hoitakse  vastuvõtmise  järel
eraldi teistest ettevõttes olevatest sigadest.

18 Lisateavet ühendusest teavitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
19 Lisateavet teatise koostamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
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3. Tarneahela  viimane  ettevõte  võib  vastu  võtta  sigu  maksimaalselt  kolmest
muust tarneahelasse kuuluvast ettevõttest. (SJVFS 2024:22).

§  17.  Komisjoni  delegeeritud  määruse  (EL)  2019/2035  artikli  81  lõikes  2  on
sätestatud  eeskirjad  teatavate  liikmesriikidest  pärit  ja  kolmandatest  riikidest  või
territooriumidelt liitu toodud loomade jälgitavuse kohta.

Esimeses  lõigus osutatud loomi pidavaid ettevõtteid käitavad ettevõtjad  võivad
taotleda  identifitseerimisvahendite  eraldamist  oma  ettevõttele.  Taotlus  esitatakse
Rootsi  põllumajandusametile  ja  see  sisaldab  looma  algset  identiteeti  tõendavat
teavet.20

§ 18.  Tootja  taotlus  identifitseerimisvahendi  heakskiitmiseks  tuleb  esitada  Rootsi
põllumajandusametile. Taotlus peab sisaldama järgmisi andmeid:

1. tootja nimi ja kontaktandmed;
2. kirjeldus selle kohta, kuidas on märgil esitatud looma identifitseerimiskood

või  looma  sünniettevõtte  või  tarneahela  viimase  ettevõtte  kordumatu
registreerimisnumber; ja

3. üksikasjad selle kohta, kuidas identifitseerimisvahendid vastavad komisjoni
rakendusmääruse (EL) 2021/520 nõuetele.21 (SJVFS 2024:22).

§  19.22 Komisjoni  delegeeritud  määruses  (EL)  2019/2035  on  sätestatud  mitu
võimalust teha erand identifitseerimisnõuetest ja nõuded, mida tuleb sellistel juhtudel
täita:

1. Kinniseid  ettevõtteid  käitavad  ettevõtjad  ja  ettevõtjad,  kes  peavad  veiseid
kultuurilistel,  ajaloolistel,  meelelahutuslikel,  teaduslikel  või  sportlikel
eesmärkidel, võidakse artikli 39 alusel vabastada artikli 38 lõike 1 punktis a
sätestatud  identifitseerimisnõuetest.  Tavalised  kõrvamärgid  võib  asendada
elektrooniliste identifitseerimisvahenditega, mille Rootsi põllumajandusamet
on heaks kiitnud artikli 38 lõike 2 punkti b kohase erandiga.

2. Kinniseid ettevõtteid käitavad ettevõtjad ning lambaid ja kitsi kultuurilistel,
meelelahutuslikel  või  teaduslikel  eesmärkidel  pidavad  ettevõtjad  võidakse
artikli  47  alusel  vabastada  artikli  45  lõikes  2  sätestatud
identifitseerimisnõuetest.  Viimati  nimetatud  artiklis  osutatud
identifitseerimisvahendid  võib asendada artikli  45 lõike 4 punkti  b kohase
erandiga  Rootsi  põllumajandusameti  heakskiidetud  elektrooniliste
identifitseerimisvahenditega.

3. Kinniseid  ettevõtteid  käitavad  ettevõtjad  ja  ettevõtjad,  kes  peavad  sigu
kultuurilistel, meelelahutuslikel või teaduslikel eesmärkidel, võidakse artikli
54  alusel  vabastada  artikli  52 lõikes  1  sätestatud  identifitseerimisnõuetest.
Viimati  nimetatud artiklis osutatud identifitseerimisvahendid võib asendada
artikli 52 lõike 3 kohase erandiga Rootsi põllumajandusameti heakskiidetud
elektrooniliste identifitseerimisvahenditega. (SJVFS 2024:22).

§  20.  Erandi  ja  tunnustuse  taotlused  vastavalt  §-ile  19  esitatakse  Rootsi
põllumajandusametile ja need sisaldavad teavet loomade eest vastutava füüsilise või
juriidilise  isiku  kohta.  Taotlus  sisaldab  ka  teavet  kinnise  ettevõtte  või  loomade
pidamise eesmärgi kohta.23 (SJVFS 2024:22).
20 Lisateavet taotluse esitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
21 Lisateavet taotluse esitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
22 Muudatusettepanek tähendab, et lähenetakse punktile 4.
23 Lisateavet taotluse esitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
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§  21.  Lambaid  ja  kitsi  pidavatel  ettevõtjatel  on  lubatud  asendada  komisjoni
delegeeritud  määruse  (EL)  2019/2035  III  lisa  punktides  c-f  loetletud
identifitseerimisvahendid  tavalise  kõrvamärgi  või  tavalise  sõrgaribaga,  mis  on
loetletud kõnealuse määruse III lisa punktides a või b. Identifitseerimisvahendeid ei
või siiski asendada, kui loomad kavatsetakse viia teise liikmesriiki.

Ettevõtjad,  kes  peavad lambaid  ja  kitsi,  kes pärast  nuumamist  teises  ettevõttes
tuleb  vedada  Rootsi  tapamajja  enne  12  kuu  vanuseks  saamist,  võivad  asendada
komisjoni  delegeeritud  määruse  (EL)  2019/2035  artikli  45  lõikes  2  sätestatud
identifitseerimisvahendid vähemalt ühe kõnealuse määruse III lisa punktides a ja b
loetletud  tavalise  kõrvamärgi  või  tavalise  sõrgaribaga.  Märgistusel  peab  olema
nähtavalt, loetavalt ja kustutamatult sünniettevõtte kordumatu registreerimisnumber
või looma identifitseerimiskood.

§ 22. Veiseid, lambaid, kitsi, sigu, hirvlasi ja kaamellasi pidavad ettevõtjad võivad
saada  Rootsi  põllumajandusameti  poolt  nende  ettevõttele  määratud
identifitseerimisvahendid.  Tellimused  tehakse  tootjate  kaudu,  kelle
identifitseerimisvahendid on Rootsi põllumajandusamet heaks kiitnud. Kui loomad
on toodud kolmandast  riigist  või  territooriumilt  või  kui  veised  on  toodud  teisest
liikmesriigist, antakse korraldus otse Rootsi põllumajandusametile.

Veiste ja hobuslaste identifitseerimisdokumendid

§ 23. Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli 112 punkti b
kohases  veiste  identifitseerimisdokumendi  taotluses  märgitakse  loomade  täielik
identifitseerimisnumber.  Taotlus  peab  jõudma  Rootsi  põllumajandusametisse
hiljemalt seitse päeva enne loomade viimist teise liikmesriiki.

Ettevõtja maksab Rootsi põllumajandusametile iga väljastatud identiteeti tõendava
dokumendi eest 150 Rootsi krooni.

§  24.  Rootsis  sündinud  hobuslaste  identifitseerimisdokumendi  taotlus  esitatakse
selliseid dokumente väljastavale asutusele hiljemalt:

1. 31. detsembril, kui varss on sündinud sama aasta 1. jaanuarist 30. juunini, või
2. kuue kuu jooksul,  kui  varss on sündinud ajavahemikus 1.  juulist  kuni  31.

detsembrini.

§ 25.  Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli 108 lõike 5
punkti c kohaselt võib Rootsi põllumajandusamet määrata asutused, kes väljastavad
peetavate  hobuslaste  identifitseerimisdokumente.  Kirjalik  volitus  selliste
dokumentide  väljastamiseks  sisaldab  väljaandva  asutuse  täidetavate  ülesannete
kirjeldust ja tingimusi, mille alusel ta võib neid dokumente täita.

Juriidiline  isik,  kes  soovib  saada  luba  väljastada  peetavate  hobuslaste
identifitseerimisdokumente,  võib  pöörduda  Rootsi  põllumajandusameti  poole.24

Taotlus peab sisaldama järgmist teavet:
1. Nimi, aadress, e-posti aadress, telefoninumber ja organisatsiooninumber
2. Selgitus  selle  kohta,  kuidas  taotluse  esitanud  asutus  vastab  järgmistele

nõuetele:
a) Väljastaval  asutusel  peavad  olema  identifitseerimisdokumentide

väljaandmiseks vajalikud teadmised, seadmed ja infrastruktuur.

24 Lisateavet taotluse esitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.

10



SJVFS 2024:22

b) Väljastaval asutusel peab olema piisav arv sobiva kvalifikatsiooniga ja
kogenud töötajaid.

c) Väljastav  asutus  peab  olema  erapooletu  ja  ilma  igasuguse  huvide
konfliktita seoses isikut tõendavate dokumentide väljaandmisega.

§ 26. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 8. juuni 2016. aasta määruse (EL) 2016/1012
(tõupuhaste  aretusloomade,  ristandaretussigade  ja  nende aretusmaterjali  aretamise,
nendega kauplemise ning nende liitu sissetoomise suhtes kohaldatavate zootehniliste
ja genealoogiliste tingimuste kohta, millega muudetakse määrust (EL) nr 652/2014,
nõukogu  direktiive  89/608/EMÜ  ja  90/425/EMÜ  ning  tunnistatakse  kehtetuks
teatavad  aretusloomi  käsitlevad  õigusaktid  (tõuaretuse  määrus)25),  §  25  kohaselt
tunnustatud aretusühing võib piirata nende hobuslaste väljaandmist ja käitlemist, kes
on hõlmatud aretusühingu heakskiidetud aretusprogrammiga. Selline aretusühing ei
või siiski keelduda identifitseerimisdokumendi väljastamisest põhjusel, et taotleja ei
ole selle aretusühingu liige.

§  27.  Vastavalt  §-ile  25  identifitseerimisdokumente  välja  andma  volitatud  asutus
võtab tekkinud kuludele vastavat tasu.

Arvestuse pidamine

§ 28. Ettevõtjad, kes peavad Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429
artiklites 102–105 osutatud arvestust, säilitavad neid andmeid vähemalt kolm aastat.
(SJVFS 2024:22).

§ 29.  Ettevõtted,  kus  peetakse  muid  loomaliike  kui  veised,  sead,  lambad,  kitsed,
kodulinnud  ja  tehistingimustes  peetavad  ulukid,  vabastatakse  nende  muude
loomaliikide  puhul  nõudest  pidada  arvestust  Euroopa  Parlamendi  ja  nõukogu
määruse (EL) 2016/429 artikli 102 lõikes 1 sätestatud teabe kohta.

Vedajad,  kes  teevad  riigisiseseid  vedusid,  mis  ei  ole  hõlmatud  nõukogu  22.
detsembri  2004.  aasta  määrusega  (EÜ)  nr  1/2005,  mis  käsitleb  loomade  kaitset
vedamise ja sellega seonduvate toimingute ajal ning millega muudetakse direktiive
64/432/EMÜ ja 93/119/EÜ ning määrust (EÜ) nr 1255/9726, on vabastatud Euroopa
Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli 104 lõikes 1 sätestatud teabe
registreerimise kohustusest.

§  30.  Euroopa  Parlamendi  ja  nõukogu  määruse  (EL)  2016/429  artikli  102  ja
komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2019/2035 artikli 22–23 kohast teavet hoitakse
kronoloogiliselt  veiseid,  lambaid,  kitsi  ja  sigu  pidavates  ettevõtetes.  Teave
registreeritakse logis 48 tunni jooksul pärast muudatuse toimumist.

Kui veiseid, lambaid, kitsi või sigu veetakse karjamaid moodustavas riigis asuva
ettevõtja enda ettevõtete vahel, tuleb sündmused registreerida üksnes ettevõttes, kus
loomi alaliselt peetakse. Seda tingimusel, et karjamaal ei peeta teise ettevõtja veiseid,
lambaid, kitsi või sigu.

Liikumist käsitleva teabe esitamine jne

§  31.  Teabe  esitamisel  Rootsi  põllumajandusametile  vastavalt  §-idele  32–37
allkirjastab ettevõtja või tema esindaja teabe paberil või elektrooniliselt.

25 ELT L 171, 29.6.2016, lk 66 (Celex 32016R1012).
26 ELT L 3, 5.1.2005, lk 1 (Celex 32005R0001).
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Veiseid käsitleva teabe esitamine

§ 32. Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli 102 lõike 4 ja
artikli  112  punkti  d  kohane  veiseid  käsitlev  teave  esitatakse  kas  Rootsi
põllumajandusametile või Rootsi põllumajandusameti määratud organisatsioonile.27

Veiseid  pidavad  ja  arvestust  pidavad  ettevõtjad  ei  pea  teatama  loomade
liikumisest  oma  ettevõtete  vahel,  mis  asuvad  samas  või  külgnevas
omavalitsusüksuses. See ei kehti tapamajade käitajate kohta.

Ettevõtjad, kelle suhtes ei kohaldata teises lõigus sätestatud teatamiserandit ja kes
viivad loomi ajutiselt  oma ettevõttest  välja,  teatavad loomade ajutisest  äraolekust.
Ettevõtjad,  kes  võtavad  selliseid  loomi  vastu  oma  ettevõttes,  registreerivad
vahejuhtumi või teatavad loomadest kui ajutiselt ettevõttes olevaist.

Aruanne  esitatakse  hiljemalt  seitse  päeva  pärast  peetavate  loomade  arvu
muutumist. Vasika sünnist teatatakse hiljemalt seitse päeva pärast märgistamist.

Tapamajas  tapetud  loomade  kohta  esitatakse  teave  kooskõlas  Rootsi
Põllumajandusameti  määrustega  (SJVFS  2016:25),  mis  käsitlevad  tapamajade
aruandlust tapetud loomade kohta. (SJVFS 2024:22).

§  33.  Aruande  esitamisel  tuleb  lisaks  komisjoni  delegeeritud  määruse  (EL)
2019/2035 artiklis 42 loetletud teabele märkida looma sugu ja loomade arvu muutuse
põhjus ettevõttes. Kui põhjuseks on sünd, sisaldab aruanne ka teavet järgmise kohta:

1. sünnikuupäev,
2. ema identifitseerimisnumber; ja
3. vasika tõug (kasutatakse lisas 1 esitatud koode).
Veiste  Rootsi  ja  Rootsist  välja  liikumise  ning  sisenemise  või  ekspordi  puhul

märgitakse ettevõtte registreerimisnumbri asemel lähte- või sihtriik vastavalt lisale 2.
Kui loom muudab identifitseerimisnumbrit vastavalt komisjoni delegeeritud määruse
(EL) 2019/2035 artiklile 81, esitab ettevõtja ka uue identifitseerimisnumbri.

§ 34. Kui vasikad on sündinud muus ettevõttes  kui see, kus tiinet looma alaliselt
hoitakse,  märgitakse  vasikale  registreerimisnumber,  millega  ta  on  märgistatud
kooskõlas paragrahviga 15.

Teabe esitamine lammaste ja kitsede kohta

§ 35. Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli  113 kohane
aruandlus  lammaste  ja  kitsede  liikumise  kohta  esitatakse  kas  Rootsi
põllumajandusametile või Rootsi põllumajandusameti  määratud organisatsioonile.28

Aruanne esitatakse hiljemalt 7 päeva pärast loomade saabumist või lähetamist.
Lammaste ja  kitsede Rootsi  ja Rootsist  välja  viimise ning riiki  sisenemise või

ekspordi puhul märgitakse ettevõtte registreerimisnumbri asemel lähte- või sihtriik
vastavalt lisale 2.

Lambaid  ja  kitsi  pidavad ettevõtjad  ei  ole  kohustatud teatama liikumisest  oma
ettevõtete vahel, mis asuvad samas või külgnevas omavalitsusüksuses. See ei kehti
tapamajade käitajate kohta.

Tapamajas  tapetud  loomade  kohta  esitatakse  teave  kooskõlas  Rootsi
Põllumajandusameti  määrustega  (SJVFS  2016:25),  mis  käsitlevad  tapamajade
aruandlust tapetud loomade kohta.

27 Lisateavet aruande koostamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
28 Lisateavet aruande koostamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
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Teabe esitamine sigade kohta

§ 36. Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli 115 punkti c
kohane  aruanne  sigu  pidava  ettevõtte  kohta  esitatakse  kas  Rootsi
põllumajandusametile  või  Rootsi  põllumajandusameti  määratud  organisatsioonile.
Aruanne esitatakse hiljemalt seitse päeva pärast loomade liikumist.

Sigu  pidavad  ettevõtjad  ei  ole  kohustatud  teatama  sigade  liikumisest  oma
ettevõtete vahel, mis asuvad samas või sellega külgnevas omavalitsusüksuses. See ei
kehti tapamajade käitajate kohta.

Tapamajas  tapetud  sigade  kohta  esitatakse  teave  kooskõlas  Rootsi
Põllumajandusameti  määrustega  (SJVFS  2016:25),  mis  käsitlevad  tapamajade
aruandlust tapetud loomade kohta.

§ 37. Teisest liikmesriigist, kolmandast riigist või territooriumilt sigu vastu võtvad
ettevõtjad teatavad andmed lähtekoha aadressi ja sigade või sigade rühmaga kaasas
oleva veterinaarsertifikaadi numbri kohta.

Teise liikmesriiki, kolmandasse riiki või territooriumile sigu lähetavad ettevõtjad
teatavad  sihtriigi  ja  sea  või  sigade  rühmaga  kaasas  oleva  veterinaarsertifikaadi
numbri.

Esimese  ja  teise  lõigu  kohase  aruandluse  puhul  ei  ole  vaja  esitada  komisjoni
delegeeritud  määruse  (EL)  2019/2035  artikli  56  punkti  b  alapunktis  ii  osutatud
teavet.

Liikumine

Kodulindude liikumine

§ 38. Aretus- või tootmislindude karjadesse lisamiseks ettenähtud ühepäevased tibud
peavad  Rootsi  viimisel  olema  saadud  sugulindude  haudemunadest,  mida  on
kontrollitud järgmiselt:

1. Ühepäevaste  tibude  päritolukari  tuleb  isoleerida  15  päeva  jooksul  enne
lähetamist.

2. Mikrobioloogiline  uuring  peab  sisaldama  kõikide  salmonella  serotüüpide
suhtes saadud negatiivseid tulemusi. Proovivõtumeetod ja võetavate proovide
arv on sätestatud lisas 3.

Esimese lõiguga hõlmatud ühepäevastel tibudel peab olema kaasas komisjoni 8.
septembri  2003. aasta  otsuse 2003/644/EÜ (millega kehtestatakse salmonelloosiga
seotud lisatagatised Soome ja Rootsi saadetavate sugulindude ja ühepäevaste tibude
partiide  puhul,  mis  on  ette  nähtud  tõuaretuseks  või  tootmiseks  ettenähtud
kodulindude karjadesse toomiseks) artikli 5 kohased sertifikaadid29.

§ 39. Tõulindudele tuleb Rootsi viimisel teha päritolukarjast proovide võtmise teel
mikrobioloogiline test järgmiselt:

1. Kari, kust loomad pärinevad, isoleeritakse 15 päevaks enne lähetamist.
2. Mikrobioloogiline  uuring  peab  sisaldama  kõikide  salmonella  serotüüpide

suhtes saadud negatiivseid tulemusi. Proovivõtumeetod ja võetavate proovide
arv on sätestatud lisas 3.

Rootsi  lähetamiseks  ettenähtud  sugulindudega  peab  kaasas  olema  komisjoni
otsuse 2003/644/EÜ artiklis 3 sätestatud sertifikaat.

29EÜT L 228, 12.09.2003, lk 29 (Celex 32003D0644).
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§ 40.  Rootsi  viimisel  peavad munakanad läbima  päritolukarjast  mikrobioloogilise
kontrolli  proovide  võtmise  teel.  Proovide  võtmiseks  peab  kari,  kust  loomad
pärinevad, olema:

1. isoleeritud kaks nädalat enne lähetamist;
2. nende proovid võetud mitte varem kui 10 päeva enne lähetamist; ja
3. proovidest peavad olema võetud invasiivsete salmonella serotüüpide suhtes

negatiivsed tulemused, nagu on sätestatud lisas 4.
Rootsi  saatmiseks  ettenähtud  munakanadega  peab  olema  kaasas  komisjoni  1.

märtsi 2004. aasta otsuse 2004/235/EÜ (millega kehtestatakse salmonelloosi suhtes
lisatagatised Soome ja Rootsi saadetavate munakanade puhul) artiklis 3 sätestatud
sertifikaat30.

§  41.  Tapaks  ettenähtud  kodulinnud  peavad  Rootsi  viimisel  olema  läbinud
päritoluettevõttes proovide võtmise teel mikrobioloogilise analüüsi, mille tulemused
salmonelloosi  suhtes on olnud negatiivsed.31 Karjast  tuleb võtta proovid 14 päeva
jooksul enne tapmist. Proovid võetakse vastavalt lisale 3.

Tapaks  ettenähtud  ja  Rootsi  saatmiseks  ettenähtud  kodulinnud  peavad  olema
varustatud  sertifikaadiga,  mis  vastab  nõukogu  22.  juuni  1995.  aasta  otsuse
95/410/EÜ  (millega  kehtestatakse  Soome  ja  Rootsi  saadetavate  tapalindude
päritoluettevõttes mikrobioloogiliste proovide võtmise eeskirjad) artiklile 3.32, 33

§ 42. Paragrahvides 38–41 sätestatud nõudeid ei kohaldata karjade suhtes, mis on
hõlmatud  salmonella  kontrolli  programmiga,  mille  komisjon  on  tunnistanud
samaväärseks Rootsi rakendatava programmiga.

Maismaaloomadest metsloomade liikumine

§  43.  Maismaaloomadest  metsloomade  liikumise  lubamise  nõuded  on  sätestatud
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli 155 lõike 1 punktis e.
Eelneva  teatamise  nõuded  ja  ettevõtjate  kohustus  teatada  maismaaloomadest
metsloomade  liikumisest  on  sätestatud  komisjoni  17.  detsembri  2019.  aasta
delegeeritud määruse (EL) 2020/688 (millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja
nõukogu määrust (EL) 2016/429 seoses maismaaloomade ja haudemunade liidusisest
liikumist  käsitlevate  loomatervisenõuetega)  artiklites  104  ja  10534.  Liikumisloa
taotlus esitatakse ja liikumisest antakse teada Rootsi põllumajandusametile.35

§ 43a.  Kuni 20. aprillini 2028 on metssigade liikumine keelatud
1. kogu Rootsi territooriumil;
2. kogu Rootsi territooriumilt

a) teise Euroopa Liidu liikmesriiki; ja
b) kolmandatesse riikidesse.

Esimese  lõigu  kohaldamisel  tähendab  mõiste  „metssiga“  liiki  Sus  scrofa  ssp
kuuluvaid  metsloomi.  Siia  ei  kuulu  põgenenud  kodusead  (Sus  scrofa  domestica).
(SJVFS 2024:3).

§ 44 on tunnistatud kehtetuks määrusega (SJVFS 2024:18).
30 ELT L 72, 11.3.2004, lk 86 (Celex 32004D0235).
31 Vt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artiklit 273.
32 EÜT L 243, 11.10.1995, lk 25 (Celex 31995D0410).
33 Vt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artiklit 273.
34 ELT L 174, 3.6.2020, lk 140 (Celex 32020R0688).
35 Lisateavet teatise esitamise kohta leiab Rootsi põllumajandusameti veebilehelt www.jordbruksverket.se.
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Põhjapõtrade liikumine Rootsi ja Norra vahel36

§ 44a. Erandina Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli 126
lõike 1 punktist d võib koduloomade liikumine Rootsi ja Norra vahel saami päritolu
ettevõtjatele  antud  põhjapõtrade  karjatamise  õiguste  raames  toimuda  ilma
loomatervise  sertifikaadita  ja  eelneva  teatamiseta  vastavalt  kõnealuse  määruse
artiklitele 143 ja 152. Nimetatud määruse artikli  126 lõikes 2 ja artiklis 130 ning
komisjoni  delegeeritud  määruse  (EL)  2020/688  artiklis  26  sätestatud
loomatervisenõuded ei pea olema täidetud. Lisaks ei pea selle määruse artiklis 151
sätestatud  ettevõtja  deklaratsiooni  lisama  loomadele,  keda  karjatamise  eesmärgil
veetakse ilma transpordivahenditeta vastavalt lõikele 1. Erandid tehakse tingimusel,
et  järgitakse  muid  loomade  liikumisega  seotud  loomatervisenõudeid,  ja  liikumise
eesmärk on tagada, et:

1. loomi karjatatakse Rootsi ja Norra saami ühisel põhjapõdrakasvatusalal, ja et
nad viiakse seejärel tagasi päritoluriiki; või

2. loomad osalevad näitusel, spordi- ja kultuurisündmusel või muul samalaadsel
üritusel  Rootsi  ja  Norra  põhjapõtrade  karjatamise  piirkonnas  ning seejärel
viiakse  nad  tagasi  päritoluriiki  10  päeva  jooksul  alates  esimesest
piiriületusest.

Loomadega, keda teisaldatakse Rootsi ja Norra põhjapõdrakasvatusalade vahel, et
osaleda  näitusel,  spordi-,  kultuuri-  või  muul  sarnasel  üritusel,  peab olema kaasas
sündmuse dokumentatsioon.

Erandeid  loomatervise  sertifikaatide,  eelteatamise  ja  loomatervishoiu  nõuete
suhtes vastavalt esimesele lõigule kohaldatakse ka juhul, kui liikumine toimub Norra
eri  piirkondade  vahel  ja  hõlmab  transiiti  läbi  Rootsi  ja  Soome  ilma  peatusteta.
(SJVFS 2021:33).

Hobuste liikumine teatavatel eesmärkidel Norra ja Rootsi vahel piiri lähedal37

§ 44b. Hobuste liikumine Rootsi ja Norra vahel piiri läheduses võib toimuda ilma
loomatervise sertifikaadita  ja eelneva teatamiseta  vastavalt  Euroopa Parlamendi  ja
nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli 143 lõikele 1 ja artiklile 152. Paragrahvis
44c esitatud tingimused peavad olema täidetud.

Rootsi ja Norra alad, mida esimese lõigu kohaselt loetakse piiri lähedal olevaks,
on järgmised:

1. Norras järgmised omavalitsusüksused: Bamle, Skien, Kongsberg, Øvre Eiker,
Modum, Ringerike, Søndre Land, Nordre Land, Lillehammer, Øyer, Ringebu,
Stor-Elvdal,  Alvdal,  Tynset,  Rennebu,  Orkanger,  Ørland,  Åfjord,  Osen,
Flatanger,  Nærøysund,  kõik  neist  ida  poole  jäävad  omavalitsusüksused  ja
Oslo, Nordlandi ja Finnmarki maakonnad;

2. Rootsis  Kiruna,  Gällivare,  Jokkmokk,  Arjeplogi,  Sorselee,  Storumani,
Vilhelmina ja Dorotea omavalitsused ning Jämtlandi, Dalarna, Värmlandi ja
Västra Götalandi maakonnad; (SJVFS 2024:3).

36 Vt ka 30. septembri 2021. aasta Rootsi, Norra ja Soome vahelist kokkulepet.
37 Vt ka 10. veebruari 2023. aasta Rootsi ja Norra vahelist kokkulepet.
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§  44c  Hobuste  liikumine  vastavalt  paragrahvile  44b  on  lubatud  järgmistel
tingimustel:

1. päritoluettevõte  ja  sihtettevõte  asuvad  piiri  lähedal;  päritoluettevõte  on
ettevõte, kus hobust tavaliselt peetakse ja kus see registreeritakse.

2. Liikumise  eesmärk  on  kasutada  hobust  meelelahutuslikul  eesmärgil  või
osaleda  näitusel,  spordi-,  kultuuri-  või  sarnasel  üritusel  või  töötada  või
karjatada piiri läheduses kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse
(EL) 2016/429 artikli 139 lõikes 1 sätestatud eranditega.

3. Hobused  ei  ole  viimase  15  päeva  jooksul  enne  liikumist  ja  pärast
päritoluettevõttest lahkumist kokku puutunud nakkushaigusega hobustega.

4. Lisaks teabele, mida nõutakse ettevõtja deklaratsioonis, mis peab hobusega
kaasas  olema  vastavalt  Euroopa  Parlamendi  ja  nõukogu  määruse  (EL)
2016/429  artiklile  151,  kinnitab  ettevõtja  kirjalikult,  et  hobune  ei  ole
teisaldamisele  eelneva  15  päeva  jooksul  puutunud  kokku  nakkushaigusi
põdevate hobustega.

5. Hobune  pöördub tagasi  päritoluriiki  10  päeva  jooksul  pärast  esimest  piiri
ületamist.  Karjatamise  puhul  kohaldatakse  selle  asemel  30  päeva.
(SJVFS 2024:3).

Registreeritud hobuslaste liikumine Rootsi, Taani, Soome ja Norra vahel

§ 44d. Registreeritud hobuslasi võib viia Rootsi ettevõttest Taani, Soome või Norra
ettevõttesse ilma, et neil oleks kaasas loomatervise sertifikaat, kui on täidetud kõik
järgmised tingimused:

1. liikumine toimub ettevõttest, kus hobuslast tavaliselt peetakse ja kus ta on
registreeritud vastavalt hobuslaste keskandmebaasile38;

2. hobuslane osaleb näitustel, spordi-, kultuuri- või muudel sarnastel üritustel
Taanis, Soomes või Norras;

3. hobuslane vastab Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429
artiklites  124–127  ja  130  ning  komisjoni  delegeeritud  määruse  (EL)
2020/688 artiklis 22 sätestatud liikumisalastele tervisenõuetele;

4. liikumine registreeritakse süsteemis TRACES NT39 (ELi ühine digitaalne
süsteem muu hulgas elusloomade saadetiste jälgimiseks) äridokumendiga
(DOCOM), milles märgitakse sihtkohana ettevõte, kus sündmus toimub.
DOCOM on hobuslasega kogu teekonna vältel kaasas.

5. Hobuslane peab olema päritoluettevõttesse tagasi toodud 10 päeva jooksul
alates lahkumise kuupäevast.

Hobuslased, kes on esimese lõigu kohaselt  reisinud Rootsist Taani,  Soome või
Norrasse,  võivad  pöörduda  tagasi  päritoluettevõttesse  ilma  loomatervise
sertifikaadita algse DOCOMi alusel. (SJVFS 2024:18).

§  44e.  Registreeritud  hobuslasi  võib  viia  Taani,  Soome  või  Norra
põllumajandusettevõttest  Rootsi  põllumajandusettevõttesse  ilma
veterinaarsertifikaadita, kui on täidetud kõik järgmised tingimused:

1. liikumine toimub ettevõttest, kus hobuslast tavaliselt peetakse ja kus ta on
registreeritud vastavalt hobuslaste keskandmebaasile40;

2. hobuslane  osaleb  näitustel,  spordi-  või  kultuuriüritustel  või  sarnastel
üritustel Rootsis;

38Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli 109 lõike 1 punkt d.
39Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2017/625 artikli 133 lõige 4.
40Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli 109 lõike 1 punkt d.
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3. hobuslane vastab Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429
artiklites  124–127  ja  130  ning  komisjoni  delegeeritud  määruse  (EL)
2020/688 artiklis 22 sätestatud liikumisalastele tervisenõuetele;

4. liikumine registreeritakse süsteemis TRACES NT41 (ELi ühine digitaalne
süsteem muu hulgas elusloomade saadetiste jälgimiseks) äridokumendiga
(DOCOM), milles märgitakse sihtkohana ettevõte, kus sündmus toimub.
DOCOM on hobuslasega kogu teekonna vältel kaasas.

5. Hobuslane peab olema päritoluettevõttesse tagasi toodud 10 päeva jooksul
alates lahkumise kuupäevast.

Hobuslased, kes on esimese lõigu kohaselt reisinud Taanist, Soomest või Norrast
Rootsi, võivad päritoluettevõttesse tagasi pöörduda ilma loomatervise sertifikaadita
algse DOCOMi alusel. (SJVFS 2024:18).

Lammaste, kitsede ja sigade liikumine

§ 45. Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli  113 lõike 1
punktis b osutatud lammaste ja kitsede ning artikli 115 punktis b osutatud sigadega
kaasas  olev  liikumisdokument  võib  tapamajja  transportimisel  koosneda  Rootsi
põllumajandusameti heakskiidetud sisenemisveodokumendist.42

Veiste  ja  sigade  liikumine  Rootsi  kohustusliku  salmonella  kontrolli  programmiga
hõlmatud ettevõtetesse

§ 46. Veised ja sead, kes ei ole hõlmatud Rootsi kohustusliku salmonella kontrolli
programmiga või sellega samaväärse programmiga,  tuleb selleks,  et  hõlmata neid
Rootsi programmiga hõlmatud ettevõtte muude loomade hulka, hoida isoleerituna ja
võtta  sel  ajavahemikul  proovid  salmonelloosi  esinemise  suhtes  negatiivsete
tulemustega.  Kaks  väljaheiteproovide  komplekti  võetakse  vähemalt  kahenädalase
vahega.  Kui  salmonelloos  avastatakse  bakterioloogiliste  testidega,  ei  tohi  loomi
isolatsioonist eemaldada.

Esimeses lõigus sätestatud isoleerimist käsitlevaid sätteid kohaldatakse ka juhul,
kui ettevõtja ettevõttes ei olnud varem sigu ega veiseid.

Isoleerimine  ja  proovide  võtmine  toimub  Rootsi  põllumajandusameti  juhiste
kohaselt. Proove võtab Rootsi põllumajandusameti määratud veterinaararst.

Kolmandas  lõigus  osutatud  proovide  võtmisel  kasutatav  veterinaararst  saadab
proovid  analüüsimiseks  laborisse.  Veterinaararst  tagab,  et  analüüse  tegev  labor
vastab standardile EN ISO 6579–1 ja on ülesande täitmiseks akrediteeritud vastavalt
samale standardile.

Loomse paljundusmaterjali ja doonorloomade liikumine

§  47.  Lammaste  ja  kitsede  sperma  saadetisi,  mida  ei  ole  kogutud,  töödeldud  ja
ladustatud  heakskiidetud  loomse  paljundusmaterjali  ettevõtetes,  võib  teatavatel
juhtudel  ja  eelneva  loa  alusel  tuua  teistest  liikmesriikidest  Rootsi.  See  tuleneb
komisjoni 17. detsembri 2019. aasta delegeeritud määruse (EL) 2020/686 (millega
täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) 2016/429 seoses loomse
paljundusmaterjali  ettevõtete  heakskiitmise  ning  teatavate  peetavate

41Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2017/625 artikli 133 lõige 4.
42 Lisateavet liikumisdokumentide vormi kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
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maismaaloomade  loomse  paljundusmaterjali  liidu  piires  liikumist  käsitlevate
jälgitavus- ja loomatervisenõuetega) artiklist 13.43

Taotlus  esimeses  lõigus  osutatud  saadetiste  Rootsi  toimetamiseks  esitatakse
Rootsi põllumajandusametile.44 Taotlus sisaldab teavet asjaomaste ettevõtjate kohta
ja selgitust selle kohta, kuidas on täidetud delegeeritud määruse artikli 13 nõuded.

§ 48. Komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/686 artikli 19 kohane heakskiitmise
taotlus,  millega  tehakse  erand  loomatervisenõuetest  doonorveiste,  -sigade,  -
lammaste,  -kitsede  ja  -hobuslaste  suhtes,  keda  kavatsetakse  vedada  ühest
seemendusjaamast  teise,  esitatakse  Rootsi  põllumajandusametile.  Taotlus  peab
sisaldama  teavet  päritoluseemendusjaama  ja  vastuvõtva  seemendusjaama  ning
liikuvate  liikide  kohta.  Kui  liikumine  on  seotud  doonorhobuslastega,  märgitakse
taotluses  ka,  kas  hobuslased  on  läbinud  artikli  19  lõikes  1  osutatud
kontrolliprogrammi.45

§ 49. Laboritestid on lubatud teha karantiiniruumides, nagu on sätestatud komisjoni
delegeeritud määruse (EL) 2020/686 artiklis 25. Selle määruse artikli 25 lõikes 2 on
sätestatud selliste  katsete tegemise tingimused.  Seda võimalust kasutavad käitajad
märgivad seda komisjoni rakendusmääruse (EL) 2020/999 artikli 3 lõike 1 punkti b
alapunktis v osutatud käitise standardses töökorras.

§ 50. Komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/686 artikli 45 kohaselt geenipanka
saadetava  loomse  paljundusmaterjali  saadetise  eelneva  heakskiitmise  taotlus
esitatakse Rootsi põllumajandusametile ja see sisaldab järgmist:

1. andmed taotlusega hõlmatud lähetava ja vastuvõtva geenipanga ning loomse
paljundusmaterjali kohta;

2. Rootsi vastuvõtva geenipanga käitaja tagatis, et loomset paljundusmaterjali
kasutatakse  üksnes  selliste  peetavate  maismaaloomade  geneetiliste
ressursside  ex  situ  säilitamiseks  ja  säästvaks  kasutamiseks,  kelle  jaoks
geenipank on asutatud; ja

3. vastuvõtva geenipanga käitaja kirjeldus selle kohta, kuidas ta saab tagada, et
loomse  paljundusmaterjali  puhul  ei  esine  suu-  ja  sõrataudi,  veiste  katku
viiruse või muude loetletud taudide leviku ohtu.46

§ 51. Komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/686 artikli 45 kohane taotlus erandi
tegemiseks  loomse  paljundusmaterjali  Rootsist  teise  liikmesriigi  geenipankadesse
esitatakse Rootsi põllumajandusametile ja see sisaldab järgmist:

1. andmed  taotlusega  hõlmatud lähetava  ja  vastuvõtva  geenipanga  ja  loomse
paljundusmaterjali kohta ning

2. sihtliikmesriigi pädeva asutuse eelnev kirjalik nõusolek, mis on adresseeritud
lähetava  ettevõtte  ettevõtjale,  et  kõnealune  asutus  aktsepteerib  kõnealuses
artiklis nimetatud loomse paljundusmaterjali saadetist.47

43 ELT L 174, 3.6.2020, lk 1 (Celex 32020R0686).
44 Lisateavet taotluse esitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
45 Lisateavet taotluse esitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
46 Lisateavet taotluse esitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
47 Lisateavet taotluse esitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
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Erieeskirjad loomade ja loomse paljundusmaterjali teaduslikel eesmärkidel liikumise
kohta

§  52.  Euroopa  Parlamendi  ja  nõukogu  määruse  (EL)  2016/429  artikli  165  ja
komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/686 artikli 44 lõike 2 kohane loataotlus
loomse paljundusmaterjali viimiseks Rootsi teaduslikul eesmärgil esitatakse Rootsi
põllumajandusametile. Taotlus peab sisaldama järgmist teavet:

1. sihtkoht ja päritolukoht;
2. teaduslik eesmärk;
3. määruse (EL) 2016/429 artikli 9 lõike 1 punktis d osutatud loetellu kantud

taudide riskimaandamismeetmed liikumise ajal ja sihtkohas;
4. liikmesriigid, mida loomne paljundusmaterjal läbib; ja
5. loomse paljundusmaterjali saava sihtettevõtte ettevõtja tagatis, et ta kasutab

loomset  paljundusmaterjali  üksnes teaduslikel  eesmärkidel  tingimustel,  mis
takistavad Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli 9
lõike 1 punktis d osutatud loetellu kantud taudide levikut.48

Komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/686 artikli 44 lõike 1 esimeses lõigus
osutatud  erandi  taotlus  loomse  paljundusmaterjali  viimiseks  teise  liikmesriiki
esitatakse  Rootsi  põllumajandusametile.  Selline  taotlus  peab  sisaldama
sihtliikmesriigi  pädeva  asutuse  eelnevat  kirjalikku  nõusolekut  loomse
paljundusmaterjali saadetise vastuvõtmiseks.49

§ 53. Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli  138 kohane
taotlus  peetavate  maismaaloomade  teaduslikel  eesmärkidel  Rootsi  viimiseks
esitatakse Rootsi põllumajandusametile. Taotlus peab sisaldama järgmist teavet:

1. sihtkoht ja päritolukoht;
2. teaduslik eesmärk;
3. Euroopa  Parlamendi  ja  nõukogu määruse  (EL)  2016/429  artikli  9  lõike  1

punktis d osutatud loetellu kantud taudide riskimaandamismeetmed liikumise
ajal ja sihtkohas; ja

4. liikmesriigid, mida maismaaloomad või loomne paljundusmaterjal läbib.50

Transpordivahendite puhastamist ja desinfitseerimist käsitlevad sätted

§ 54. Komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/688 artikli 4 punkti b kohaselt tuleb
teatavad  peetavate  maismaaloomade  või  haudemunade  veoks  kasutatavad
transpordivahendid  puhastada  ja  desinfitseerida.  Nõudeid  ei  kohaldata  saadetiste
suhtes

1. ettevõttes, kui:
a) veetavaid loomi peetakse ettevõttes ja vedu teostab ettevõtte käitaja; ja
b) peetavate  maismaaloomade  veoks  kasutatavad  transpordivahendid

puhastatakse ja desinfitseeritakse enne ettevõttest lahkumist; või
2. Rootsis asuvate ettevõtete vahel, kui:

a) ettevõtted  kuuluvad  samasse  tarneahelasse,  millest  on  teatatud  §  16
kohaselt; ja

48 Lisateavet taotluse esitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
49 Lisateavet taotluse esitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
50 Lisateavet taotluse esitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
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b) peetavate  maismaaloomade  veoks  kasutatavad  transpordivahendeid
puhastatakse ja desinfitseeritakse iga päeva lõpus.

Sissetoomine kolmandatest riikidest ja eksport

§ 55.  Kolmandatest  riikidest  ja  territooriumidelt  pärit  loomade  ja  loomse
paljundusmaterjali liitu sisenemise üldnõuded on sätestatud Euroopa Parlamendi ja
nõukogu  määruse  (EL)  2016/429  artiklis 229.  Teatavate  loomaliikide  ja  loomade
kategooriate  ning  ka  teatava  paljundusmaterjali  suhtes  on  kehtestatud  nõuded  ka
komisjoni 30. jaanuari  2020. aasta delegeeritud määrusega (EL) 2020/692, millega
täiendatakse  Euroopa  Parlamendi  ja  nõukogu  määrust  (EL)  2016/429  seoses
teatavate  loomade,  loomse paljundusmaterjali  ja loomsete saaduste saadetiste  liitu
sissetoomise ning nende järgneva liikumise ja käitlemise eeskirjadega.51

§  56.  Kodulinnud  peavad  kolmandatest  riikidest  või  territooriumidelt  Rootsi
importimisel vastama § 38-41 sätestatud nõuetele.

Identifitseerimisvahendid

§ 57. Kolmandatest riikidest või territooriumidelt sissetoodud veised märgistatakse
identifitseerimisvahenditega, mis sisaldavad lisas 2 sätestatud asjaomast riigikoodi,
millele  järgneb §-i  13 esimese lõigu punktides 2 ja 3 sätestatud teave.  Originaali
identifitseerimisvahendeid  ei  eemaldata.  Välisriigi  ja  Rootsi  identiteedi  vahelisest
seosest teavitatakse Rootsi põllumajandusametit.52

§ 57. Kolmandatest  riikidest  või territooriumidelt  sissetoodud lambad ja kitsed
märgistatakse  identifitseerimisvahenditega,  mis  sisaldavad  lisas  2  sätestatud
asjaomast riigikoodi, millele järgneb §-i 13 esimese lõigu punktis 2 sätestatud teave.
Originaali  identifitseerimisvahendeid  ei  eemaldata.  Identiteet  kantakse  ettevõtte
logiraamatusse nii, et seos välismaise ja Rootsi identiteedi vahel oleks selge.53

§ 58. Kolmandatest riikidest või territooriumidelt sissetoodud sealiha märgistatakse
identifitseerimisvahendiga,  mis  sisaldab  lisas  2  sätestatud  asjaomast  riigikoodi.
Originaali identifitseerimisvahendeid ei eemaldata.

Identiteet  kantakse  ettevõtte  logiraamatusse  nii,  et  seos  välismaise  ja  Rootsi
identiteedi vahel oleks selge. 54

Teatavate loomade ja loomse paljundusmaterjali sisenemisele loa andmine

§ 59. Komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/692 sätetega hõlmamata loomade ja
loomse  paljundusmaterjali  liikide  ja  kategooriate  kolmandatest  riikidest  või
territooriumidelt  Rootsi  sisenemiseks  on  vaja  Rootsi  põllumajandusameti  luba.
Rootsi põllumajandusamet teeb uuringu, kui see on nõutud Euroopa Parlamendi ja
nõukogu  määruse  (EL)  2016/429  artikli 230  lõikes 2,  et  määrata  kindlaks,  kas
saadetis  saabub  kolmandast  riigist  või  territooriumilt,  kust  liitu  sissetoomine  on
lubatud. Rootsi põllumajandusamet viib läbi ka riskihindamise, võttes arvesse artikli
234 lõike 1 nõudeid ning artiklites 235 ja 236 sätestatud tegureid. Load võivad olla
tingimuslikud.

51 ELT L 174, 3.6.2020, lk 379 (Celex 32020R0692).
52 Lisateavet ühendusest teavitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
53 Lisateavet ühendusest teavitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
54 Lisateavet ühendusest teavitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
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Luba ei nõuta jäneseliste, näriliste ja eeskirjade §-ga 62 reguleeritud loomaliikide
jaoks.

§ 60. Sissepääsuloa taotlus peab Rootsi põllumajandusametile laekuma hiljemalt 30
päeva enne kavandatud sisenemist ja see peab sisaldama järgmist teavet:

1. loomad või loomne paljundusmaterjal, millega taotlus on seotud;
2. loomade arv või paljundusmaterjali kogus;
3. asjaomaste loomade vanus ja sugu;
4. loomade või doonorloomade identifitseerimistähis;
5. asjaomaste loomade või asjaomase paljundusmaterjali päritolu;
6. päritolu- ja sihtkoha ettevõtte tüüp ja tootmisviis;
7. lähteriik või -territoorium;
8. kavandatud sihtkoht;
9. asjaomaste loomade või asjaomase paljundusmaterjali kavandatud otstarve;
10. riski  vähendamise  meetmed  päritolu-  või  transiidiriigiks  olevates

kolmandates  riikides  või  territooriumidel  või  mida  kohaldatakse  pärast
asjaomaste loomade või loomse paljundusmaterjali Rootsi saabumist; ja

11. eeldatav sisenemise kuupäev ja sisenemise koht.

§  61.  Sissepääsuloa  taotlemise  lõiv  tasutakse  900  Rootsi  krooni  ulatuses.  Lõiv
tasutakse taotluse esitamisel Rootsi põllumajandusametile. Kui lõivu ei maksta, siis
juhtumit ei uurita.

§ 62. Lisaks Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artiklis 229
sätestatud nõuetele kohaldatakse kolmandatest riikidest või territooriumidelt Rootsi
sisenevate  roomajate  ja  kahepaiksete  (v.a  salamandrid)  suhtes  järgmist.  Selliseid
loomi võib Rootsi tuua ainult juhul, kui:

1. kui  loomi  on  kasvatatud  ja  peetud  tehistingimustes  sünnist  alates  ja  seda
tõendab saatja koostatud kaasasolev deklaratsioon;

2. veterinaarjärelevalve  ametnik  on  teinud  saadetisele  kliinilise  kontrolli  24
tunni jooksul enne lähetamiseks pealelaadimist  ja on seejärel  välja andnud
sellise loomatervise sertifikaadi, mis on saadetisega kaasas vastavalt Euroopa
Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artiklile 237;

3. kui  loomatervise  sertifikaadis  on  kinnitatud,  et  loomadel  ei  ilmnenud
kontrolli käigus ühtegi haigustele viitavat sümptomit.

§ 63.  Kolmandatest  riikidest  ja  territooriumidelt  pärit  koerade  sperma  Rootsi
sissetoomise  suhtes  kohaldatakse  lisaks  Euroopa Parlamendi  ja  nõukogu määruse
(EL)  2016/429  artikliga 229  kehtestatud  nõuetele  ka  alljärgnevat.  Artikli  237
kohaselt  saadetisega kaasas olevas veterinaarsertifikaadis märgitakse lisaks artiklis
238 sätestatud teabele, et:

1. sperma kogumise ajal on koer kontrollitud ja tunnistatud terveks ning teda ei
kahtlustata nakkushaiguse edasikandumises; ja

2. et spermapaki sulges veterinaararst ja sellele on märgitud koera identifitseeriv
teave (identifitseeriv number või kirjeldus), nagu on märgitud sertifikaadis;
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Kabiloomade sissetoomine

§ 64. Vastavalt komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/692 artiklile 26 jäävad
muud  kabiloomad  kui  hobused,  kes  osalevad  võistlustel,  võiduajamistel  ja
ratsaspordiüritustel,  pärast  Rootsi  sisenemist  kolmandatest  riikidest  või
territooriumidelt oma sihtettevõttesse vähemalt 30 päevaks alates nende saabumisest
kõnealusesse  ettevõttesse.  Sihtettevõtte  veiseid,  lambaid,  kitsi,  sigu,  hirvlasi,
kaamellasi  ja  muid  kabiloomi,  kes  on  otseselt  või  kaudselt  kokku  puutunud
sissetoodud  loomadega,  ei  viida  riigi  piires  teise  karja  enne,  kui  saabumisest  on
möödunud vähemalt 30 päeva.

§ 65. Komisjoni delegeeritud määruse (EL) 2020/692 artikli  28 kohase kinnisesse
ettevõttesse  viidavate  kabiloomade  kolmandast  riigist  sissetoomise  loa  taotlus
esitatakse Rootsi põllumajandusametile. Taotlus peab sisaldama järgmist teavet:

1. kinnine ettevõte, kust saadetis tuleb;
2. vedu  kinnisest  päritoluettevõttest  Rootsis  asuvasse  kinnisesse  ettevõttesse;

ning
3. meetmed, mis tuleb võtta tagamaks, et saadetis ei kujuta endast ohtu Euroopa

Liidule.55

Vastavalt eespool nimetatud määruse artiklile 31 võib Rootsi põllumajandusamet
lubada  vabastust  mõnest  artiklis  28  sätestatud  nõudest.  Sellistel  juhtudel  on
täidetavad nõuded sätestatud artiklites 31 ja 32.

Loomse paljundusmaterjali sissetoomine

§  66.  Taotlused  saada  heakskiit  veiste,  sigade,  lammaste,  kitsede  ja  hobuslaste
sperma, ootsüütide ja embrüote saadetiste vastuvõtmiseks kolmandates riikides või
territooriumidel  asuvatest  kinnistest  ettevõtetest  kooskõlas  komisjoni  delegeeritud
määruse (EL) 2020/692 artikliga 95 esitatakse Rootsi põllumajandusametile. Taotlus
peab sisaldama järgmist teavet:

1. kinnine  ettevõte,  kust  saadetis  tuleb,  ja  kinnine  ettevõte,  kuhu  loomset
paljundusmaterjali kavatsetakse transportida;

2. meetmed, mis tuleb võtta tagamaks, et saadetis ei kujuta endast ohtu liidule;
ja

3. kuidas täidetakse artiklite 95–97 nõudeid.56

§ 67. Taotlus saada heakskiit muude liikide kui veiste,  sigade, lammaste,  kitsede,
hobuslaste  ning kodu- ja  tehistingimustes  peetavate  lindude sperma,  ootsüütide ja
embrüote  saadetiste  vastuvõtmiseks  kinnistest  ettevõtetest  kooskõlas  komisjoni
delegeeritud  määruse  (EL)  2020/692  artikliga  117  esitatakse  Rootsi
põllumajandusametile. Taotlus peab sisaldama järgmist teavet:

1. kinnine  ettevõte,  kust  saadetis  tuleb,  ja  kinnine  ettevõte,  kuhu  loomset
paljundusmaterjali kavatsetakse transportida;

2. meetmed, mis tuleb võtta tagamaks, et saadetis ei kujuta endast ohtu liidule;
ja

3. kuidas täidetakse artiklite 117–119 nõudeid.57

55 Lisateavet taotluse esitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
56 Lisateavet taotluse esitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
57 Lisateavet taotluse esitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
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3 PEATÜKK. VEELOOMAD

§ 1.  Veeloomi  käsitlevad  põhisätted  lisaks  1.  peatüki  §-is  1  osutatud  sätetele  on
sätestatud järgnevalt:

1. Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 853/2004, 29. aprill 2004,
millega sätestatakse loomset päritolu toidu hügieeni erieeskirjad;58

2. Võõrliigid,  nagu  on  määratletud  nõukogu  11. juuni  2007. aasta  määruses
(EÜ)  nr 708/2007  (võõrliikide  ja  piirkonnast  puuduvate  liikide  kasutamise
kohta vesiviljeluses).59

3. Kalandusseadus (1993:787); ja
4. kalandust, vesiviljelust ja kalatööstust käsitlev määrus (1994:1716).

Kasvatuslubade andmise tingimused

§ 2.  Kasvatusluba  ei  või  anda  viljelemiseks  veealadel,  kus  on  riiklikku  huvi
pakkuvaid  liike  või  tüvesid,  kui  tegevus  võib  seda  huvi  oluliselt  mõjutada.
(SJVFS 2023:2).

§ 3.  Kasvatuslube  ei  anta  jõevähi  (Astacus  astacus)  kasvatamiseks  vetes,  kus  on
viimase kahe aasta jooksul esinenud vähikatku.

§ 4. Võõrliikide kasvatamise lube võib anda ainult juhul, kui kasvatatakse kinnises
vesiviljelusrajatises ja kooskõlas kohaldatavate nõukogu määruse (EÜ) nr 708/2007
eeskirjadega.

Esimest lõiku ei kohaldata steriilsetele polüploidsetele organismidele ega sellistele
liikidele nagu vikerforell (Oncorhynchus mykiss), hübriid elsassi paalia (Salvelinus
alpinus x S. fontinalis), ameerika ojapaalia  (S. fontinalis), ameerika järvepaalia  (S.
namaycush),  hübriid  spleik  (S.  fontinalis  ×  S.  namaycush)  ja  valgeamuur
(Ctenopharyngodon idella).

§ 5. Lõhe (Salmo salar) magevees või suudmealadel kasvatamise load antakse ainult
juhul, kui tüved pärinevad vesikonnast või suudmealalt, mille kohta luba taotletakse.
Load, mida taotletakse kasvatamiseks meres väljaspool suudmeala, võivad hõlmata
ainult tüvesid, mis pärinevad lähimast või naabervesikonnast.

§ 6. Lõhelaste kasvanduses kasvatamise luba ei või anda, kui selleks rajatakse uus
vesiviljelusrajatis, mis puutub vahetult  kokku looduslike magevetega,  kus lõhe (S.
salar)  rändab.  Selleks  alaks  peetakse  kõiki  vesi  vooluveekogus  suudmealast
ülesvoolu kuni esimese läbipääsmatu rändetõkkeni. Samuti ei tohi kasvandust rajada
veepiirkonda,  mille  veega  varustatakse  lõhe  (S.  salar)  kasvatamise  või  aretamise
rajatist.

§ 7. Vesiviljelusrajatistele, mis puutuvad vahetult kokku looduslike vetega ja milles
peetakse  veeloomi,  kes  võivad  vesiviljelusrajatisest  välja  pääseda,  antakse
kasvatusluba üksnes juhul;

1. kui nendes rakendatakse väljapääsemisvastaseid meetmeid; ja
2. kui  on  koostatud  kirjalik  tegevuskava,  mida  rakendatakse  väljapääsemise

korral.

58 ELT L 139, 30.4.2004, lk 55 (Celex 32004R0853).
59 ELT L 168, 28.6.2007, lk 1 (Celex 32007R0708).
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Vesiviljelusrajatiste märgistamine

 § 8. Mereohutuse huvides võib olla vaja vesiviljelusettevõtteid märgistada. Selleks
taotletakse  Rootsi  transpordiametilt  luba  kooskõlas  Rootsi  mereliikluse  määruse
(1986:300) 3. peatüki §-iga 2.

Vesiviljelusettevõtete registreerimise ja heakskiitmise tingimused

§  9.  Teade  vesiviljelusettevõtete  käitamiseks  registreerimise  kohta  kooskõlas
Euroopa  Parlamendi  ja  nõukogu  määruse  (EL)  2016/429  artikliga  172  esitatakse
Rootsi põllumajandusametile.60

Rootsi põllumajandusamet peab registreerimisteate kätte saama hiljemalt 15 päeva
enne tegevuse kavandatavat algust.

§ 9a. Komisjoni 22. novembri 2021. aasta rakendusmääruse (EL) 2021/2037 (millega
kehtestatakse  Euroopa  Parlamendi  ja  nõukogu  määruse  (EL)  2016/429  (millega
kehtestatakse  eeskirjad  Euroopa  Parlamendi  ja  nõukogu määruse  (EL)  2016/429)
kohaldamiseeskirjad  seoses  ettevõtjate  vabastusega  registreerimiskohustusest)
artiklis  3  nimetatud  vesiviljelusettevõtete  liigid,  mis  on  sätestatud
vesiviljelusettevõtete registreerimiskohustusest vabastamise  61 kohustuses ja artiklis
3.  Euroopa  Parlamendi  ja  nõukogu  määruse  (EL)  2016/429  artikli  172  lõike  1
kohaselt. (SJVFS 2021:38).

§  10.  Taotlused  teatavat  liiki  vesiviljelusettevõtete  heakskiitmiseks  Euroopa
Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artiklite 176 ja 177 alusel esitatakse
Rootsi põllumajandusametile.62

Rootsi põllumajandusamet peab taotluse heakskiitmiseks kätte saama kolm kuud
enne tegevuse kavandatavat algust.

Taotlus teha erand nõudest kiita heaks vesiviljelusettevõtted vastavalt komisjoni
30. jaanuari  2020. aasta delegeeritud määruse(EL) 2020/691 (millega täiendatakse
Euroopa  Parlamendi  ja  nõukogu  määrust  (EL)  2016/429  seoses
vesiviljelusettevõtteid ja veeloomade63 vedajaid käsitlevate eeskirjadega) artiklile 3
esitatakse Rootsi põllumajandusametile.64

§ 11. Lisaks Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artiklites 172 ja
180  ning  komisjoni  delegeeritud  määruse  (EL)  2020/691  I  lisas  nõutud  teabele
sisaldab taotlus registreerimiseks või heakskiitmiseks järgmist:

1. teave  selle  kohta,  kas  teade  on  seotud  uue  taotlusega  või  olemasolevate
registreerimis- või loaandmete muutmisega;

2. kontaktisik ja kontaktandmed; ja
3. aadress, kui tegemist ei ole ettevõtte aadressiga.

§ 12. Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli 178 kohased
kinnise ettevõtte staatuse taotlused esitatakse Rootsi põllumajandusametile.65

Rootsi põllumajandusamet peab taotluse heakskiitmiseks kätte saama kolm kuud
enne tegevuse kavandatavat algust.

60 Registreerimisest teatamise kohta lisateabe saamiseks vt Rootsi põllumajandusameti veebisaiti www.jordbruksverket.se.
61 ELT L 416, 23.11.2021, lk 80 (Celex 32021R2037).
62 Täpsemat teavet taotluse esitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
63 ELT L 174, 3.6.2020, lk 345 (Celex 32020R0691).
64 Lisateavet eranditaotluse esitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
65 Lisateavet selle kohta, kuidas taotleda kinnise ettevõtte staatust, leiab Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt 
www.jordbruksverket.se.

24



SJVFS 2024:22

§  13.  Taotlused  veeloomade  karantiiniasutuse  heakskiitmiseks  vastavalt  Euroopa
Parlamendi  ja  nõukogu  määruse  (EL)  2016/429  artiklile  176  esitatakse  Rootsi
põllumajandusametile.66

Rootsi põllumajandusamet peab taotluse heakskiitmiseks kätte saama kolm kuud
enne tegevuse kavandatavat algust.

§ 14.  Taotlused tauditõrjet  tegevate veeandide ettevõtete  heakskiitmiseks  Euroopa
Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli 179 ja komisjoni delegeeritud
määruse (EL) 2020/691 artikli 11 alusel esitatakse Rootsi põllumajandusametile.67

Rootsi põllumajandusamet peab taotluse heakskiitmiseks kätte saama kolm kuud
enne tegevuse kavandatavat algust.

§  15.  Käitajad  maksavad §  9  kohase  teavitamise  ning  §-de  10 ja  12–14 kohaste
taotluste eest tasu järgmiselt:

1. ettevõtjad,  kelle  üks  või  mitu  ettevõtet  on  registreeritud  Rootsi
põllumajandusametis,  maksavad  iga  registreeritud  ettevõtte  või  ettevõtete
rühma  eest  aastamaksu  120  Rootsi  krooni;  Lõiv  tasutakse  Rootsi
põllumajandusametile.

2. § 10 ja  12–14 alusel  ettevõtte  või  ettevõtete  rühma heakskiitmise  taotluse
esitamise lõiv tasutakse määras 12 200 Rootsi krooni. Makse tehakse taotluse
esitamisel Rootsi põllumajandusametile.68 Kui ettevõtte või ettevõtete rühma
heakskiitmise  taotluse  lõivu  ei  maksta,  siis  juhtumit  ei  uurita.
(SJVFS 2024:22).

Vesiviljelusrajatiste register

§  16.  Ettevõtjad  esitavad  Rootsi  põllumajandusameti  registrile  lisaks  Euroopa
Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli 172 lõike 1 punktis b nõutud
teabele järgmise teabe:

1. käitise veevarustus- ja kanalisatsioonisüsteem, kui see on asjakohane; ja
2. ajavahemik, mille jooksul vesiviljelusloomi vesiviljelusettevõttes ei peeta, kui

seda  ei  kasutata  alaliselt,  sealhulgas  vajaduse  korral  teave  hooajaliste  või
eritoimingute kohta.69

Esimeses lõigus osutatud teave esitatakse samal ajal kui Euroopa Parlamendi ja
nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli 172 lõike 1 punkti b kohaselt esitatud teave.

§  17.  Käitajad  esitavad  vesiviljelusettevõtte  muutmise  korral,  mis  tähendab,  et
esitatud  teave  ei  ole  enam  täielik  või  õige,  teabe  muudatuste  kohta  Rootsi
põllumajandusametile.70 Sama kehtib ka tegevuse lõpetamise korral.

Andmete säilitamine ja jälgitavus

§  18.  Ettevõtjad,  kes  käitavad  vesiviljelusettevõtteid,  mille  suhtes  kohaldatakse
Euroopa  Parlamendi  ja  nõukogu  määruse  (EL)  2016/429  artikli  173  kohast
registreerimisnõuet või artikli 181 lõike 1 kohast heakskiitmise nõuet, peavad lisaks
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artiklis 186 ja komisjoni

66 Täpsemat teavet taotluse esitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
67 Täpsemat teavet taotluse esitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
68 Lisateavet taotluse esitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
69 Lisateavet selle kohta, kuidas teavet anda, leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
70 Lisateavet selle kohta, kuidas teavet anda, leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
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delegeeritud määruse (EL) 2020/691, artiklites 22–34 sätestatud andmete säilitamise
nõuetele arvestust vesiviljelusloomade liikumise kohta ettevõttes.

§ 19. Kohustus registreerida Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429
artikli  186  lõike  1  punktides  c,  d  ja  e  osutatud  teave  ei  kehti  järgmist  liiki
vesiviljelusettevõtete suhtes:

1. veeloomadega harrastustegevus;
2. veeloomadega loomaaiad;
3. akvaariumid, mis asuvad restoranides ja loodusruumides jne, millel on avalik

väljapanek kooskõlas loomade heaolu määruse (2019:66) 3. peatüki §-ga 6;
4. ettevõtted, mille valduses on ravi otstarbel Garra rufa; ja
5. laia  ulatusega  tiigid,  kus  vesiviljelusloomi  peetakse  otsetarbimiseks  või

loodusesse laskmiseks.
Erandi tegemise tingimuseks on, et vesiviljelusettevõtted ei vii vesiviljelusloomi

teise liikmesriiki või kolmandasse riiki või sealt välja.

§ 20. Käitajad, sealhulgas vedajad, peavad arvestust säilitama vähemalt 5 aastat.

Liikumised liikmesriikide vahel ja tsoonide või ettevõtete vahel Rootsi piires

Meetmed taudileviku minimeerimiseks Rootsis asuvate ettevõtete vaheliste liikumiste
käigus.

§ 21. Kui veeloomad nakatuvad taudi, mis ei ole kantud taudide loetellu71, ei tohi
loomi  ühest  Rootsist  asuvast  ettevõttest  teise  paigutada,  välja  arvatud  juhul,  kui
ettevõtja  on  võtnud  taudi  muudele  veeloomadele  leviku  tõkestamiseks  nõutavad
meetmed. Sama kehtib haigusekahtluse kohta.

Liikumised liikmesriikide vahel ning tsoonide või piirkondade vahel

§ 22.  Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli 193
lõikele 3 , võib sihtkoha pädev asutus lubada muuta veeloomade kasutamist muul kui
algselt  ette  nähtud  eesmärgil.  Taotlused  heakskiitmiseks  esitatakse  Rootsi
põllumajandusametile ja need peavad sisaldama järgmist teavet:

1. sihtkoht ja päritolukoht;
2. liik;
3. veeloomade kasutamise kavatsus enne liigutamist;
4. veeloomade kasutamise kavatsus pärast liigutamist; ja
5. riski  vähendamise  meetmed,  mis  on  võetud  selleks,  et  mitte  ohustada

veeloomade tervislikku seisundit sihtkohas.72

Rootsi  põllumajandusamet  peab  taotluse  kätte  saama hiljemalt  30  päeva  enne
kavandatavat liikumist.

71 Veeloomade taudide loetelu on sätestatud komisjoni 25. juuli 2018. aasta delegeeritud määruse (EL) 2018/1629 (millega 
muudetakse taudide loetelu, mis on sätestatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 II lisas) II lisas.
72 Lisateavet taotluse esitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
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Esimest  lõiku  ei  kohaldata  Rootsi-siseste  liikumiste  suhtes,  kui  veeloomade
kasutamise eesmärki muudetakse, et lasta need loodusesse.73

§ 23.  Kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikliga
198  võivad  liikmesriigid  lubada  ettevõtjatel  viia  vesiviljelusloomi
vesiviljelusettevõttesse tsoonides või bioturvarühmikutes, mille suhtes on kehtestatud
B-  ja  C-kategooria  taudi  likvideerimisprogramm,  muudest  tsoonidest  või
bioturvarühmikutest, mille suhtes on kehtestatud kava ka samade loetletud taudide
jaoks.  Loataotlused  esitatakse  Rootsi  põllumajandusametile  ja  need  sisaldavad
järgmist teavet:

1. sihtkoht ja päritolukoht;
2. liigid; ja
3. riski  vähendamise  meetmed,  mis  on  võetud  selleks,  et  mitte  ohustada

veeloomade tervislikku seisundit sihtkohas.74

Rootsi  põllumajandusamet  peab  taotluse  kätte  saama hiljemalt  30  päeva  enne
kavandatavat liikumist.

Kui üleviimine toimub teise liikmesriiki, lisatakse taotlusele ka dokumendid, mis
näitavad, et sihtliikmesriigi ja vajaduse korral nende liikmesriikide pädevad asutused,
keda loomad läbivad, on andnud selliseks üleviimiseks oma nõusoleku.

§ 24.  Kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli 201
lõikega 2 võivad liikmesriigid lubada ettevõtjatel viia inimtoiduks ettenähtud elusaid
vesiviljelusloomi tsoonidesse või bioturvarühmikutesse, mille suhtes on kehtestatud
likvideerimisprogramm  B-  ja  C-kategooria  taudi  suhtes,  muudest  tsoonidest  või
bioturvarühmikutest, mille jaoks on sama loetletud taudi jaoks kehtestatud ka selline
programm.75

Loataotlused esitatakse Rootsi põllumajandusametile ja need sisaldavad järgmist
teavet:

1. sihtkoht ja päritolukoht;
2. liigid; ja
3. riski  vähendamise  meetmed,  mis  on  võetud  selleks,  et  mitte  ohustada

veeloomade tervislikku seisundit sihtkohas.76

Rootsi  põllumajandusamet  peab  taotluse  kätte  saama hiljemalt  30  päeva  enne
kavandatavat liikumist.

§ 25.  Kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikliga
204  võib  sihtkoha  pädev  asutus  päritolukoha  pädeva  asutuse  nõusolekul  lubada
teaduslikel eesmärkidel veeloomade liikumist oma territooriumile isegi siis, kui need
liikumised ei vasta 1.–3. jao (artiklid 191–202) nõuetele,  välja arvatud artikli  191
lõige 1, artikli 191 lõige 3, artiklid 192, 193 ja 194. Loataotlused esitatakse Rootsi
põllumajandusametile ja need sisaldavad järgmist teavet:

1. sihtkoht ja päritolukoht;
2. liik;

73 Veeloomade loodusesse viimist reguleerib Mere- ja Veemajanduse Amet.
74 Lisateavet taotluse esitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
75 Veeloomade taudide loetelu on sätestatud komisjoni 25. juuli 2018. aasta delegeeritud määruse (EL) 2018/1629 (millega 
muudetakse taudide loetelu, mis on sätestatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 II lisas) II lisas.
76 Lisateavet taotluse esitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
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3. D-kategooria  taudidega  seotud  riskide  vähendamise  meetmed,  mida  tuleb
võtta  ja  kohaldada,  et  mitte  ohustada  veeloomade  tervislikku  seisundit
vedamise ajal ja sihtkohas; ja

4. liikmesriigid, mille kaudu veeloomad läbivad.77

Rootsi  põllumajandusamet  peab  taotluse  kätte  saama hiljemalt  30  päeva  enne
kavandatavat liikumist.

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli 226 kohaselt Rootsi
võetud riiklikke veeloomade taudide meetmeid käsitlevad erisätted.

§  26.  Paragrahvide  27-32  sätteid  kohaldatakse  karpkalade  kevadvireemia  (SVC),
nakkusliku pankrease nekroosi (IPN) ja bakteriaalse neeruhaiguse (BKD) korral, kui
komisjoni  11.  veebruari  2021. aasta  rakendusotsuse  (EL)  2021/260  (millega
kiidetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli 226 lõike
3  kohaselt  heaks  riiklikud  meetmed,  mille  eesmärk  on  piirata  teatavate
veeloomataudide mõju, ning tunnistatakse kehtetuks komisjoni otsus 2010/221/EL) I
ja II  lisas sätestatud Rootsi  piirkondadesse tuuakse sisse veeloomi ja veeloomade
saadusi (v.a elusad veeloomad).78

§ 27.  Kalade viimine rannikualalt kontinentaalsesse tsooni on keelatud.

§  28.  Erandina  §-st  27  tohib  rannikualal  kõnealuste  liikide  rändetõkkest  allpool
loodusest püütud või hoitud lõhelaste äsja viljastatud kalamarja või silmtäppmarja
viia kontinentaalses tsoonis asuvasse haudejaama juhul,

1. kui loodusest püütud lõhelastest võetakse proovid kooskõlas punktidega a ja
b allpool ning analüüsitulemused on negatiivsed.

a. Kõikidest  kaladest,  keda  kasutatakse  kalamarja  saamiseks,  võetakse
elundiproovid, mida analüüsitakse nakkusliku pankrease nekroosi (IPN)
suhtes. Liidetakse maksimaalselt 10 kala proovid.

b. Kõikidest  emastest  kaladest  võetakse  individuaalsed  bakteriaalse
neeruhaiguse  (BKD)  suhtes  analüüsitavad  elundiproovid.  Kui  kõik
kasvanduses  olevad  kalad  paigutatakse  rannikualale,  tohib
individuaalsed  bakteriaalse  neeruhaiguse  (BKD)  suhtes  analüüsitavad
proovid võtta ainult pooltest emastest kaladest;

2. kui kalamarja desinfitseeritakse vähemalt  10 minutit  joodi puhverlahusega,
mis sisaldab vähemalt 100 ppm vaba joodi ning

3. kui kalamarja vastu võtvas haudejaamas hoitakse punkti 1 kohase kirjaliku
negatiivse  analüüsitulemuse  saamiseni  kalamarja  muudest  toimingutest
eraldatud  ruumis  ja  välja  arvatud  juhul,  kui  heitvesi  voolab  rannikualale,
desinfitseeritakse  või  infiltreeritakse  väljavoolav  vesi,  et  see  oleks  vaba
veeloomadele ülekanduvast nakkusest.

§ 29.  Erandina §-st  27 võib Rootsi  põllumajandusamet  otsustada lubada  Anguilla
anguilla liiki  angerjate  paigutamist,  kui  angerjatest  on  võetud  proovid
analüüsimiseks  nakkushaiguste  suhtes  Rootsi  põllumajandusameti  ette  nähtud
meetodit kasutades. Lisaks tuleb riiki sisenenud angerjaid hoida karantiinis Rootsi
põllumajandusameti ette nähtud korras.

77 Lisateavet taotluse esitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
78 ELT L 59, 19.2.2021, lk 1 (Celex 32021D0260).
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§ 30. Komisjoni rakendusotsuse (EL) 2021/260 III lisa kohaselt vastuvõtlike liikide
veeloomi  ja  nende  saadusi  tohib  Rootsi  sisse  tuua  või  läbi  Rootsi  vedada,  kui
veeloomad/saadused on pärit kõnealustest taudidest vabaks tunnistatud liikmesriigist,
tsoonist või ettevõttest.

Saadetisega peab olema kaasas loomatervise sertifikaat, mis on koostatud ja välja
antud  komisjoni  16.  detsembri  2020.  aasta  rakendusmääruses  (EL)  2020/2236
(millega kehtestatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruste (EL) 2016/429 ja
(EL)  2017/625  rakenduseeskirjad  seoses  selliste  loomatervise  sertifikaatide
näidistega, mida kasutatakse veeloomade ja neilt saadud teatavate loomsete saaduste
saadetiste liitu toomiseks ja liidusiseseks liikumiseks, selliste sertifikaatide ametliku
sertifitseerimisega ning tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 1251/2008)79 esitatud
malli  järgides  ja  kooskõlas  komisjoni  28. aprilli  2020. aasta  delegeeritud  määruse
(EL) 2020/990 (millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL)
2016/429  seoses  veeloomade  ja  neilt  saadud  loomsete  saaduste  liidusisese
liikumisega seotud loomatervisenõuete ja sertifikaate käsitlevate nõuetega) artikli 13
lõike 2 punktiga c80 ning millest ilmneb, et tervisetagatiste nõuded on täidetud.

§  31.  Komisjoni  otsuse  2021/260/EL  kohaselt  taudivabaks  tunnistamata
liikmesriigist, tsoonist või ettevõttest tohib siseneda juhul, kui:

1. lähte-ettevõttes  on  tehtud  viimase  2  aasta  jooksul  vähemalt  kaks
tervisekontrolli;

2. karpkalade  kevadvireemia  (SVC),  nakkusliku  pankrease  nekroosi  (IPN)  ja
bakteriaalse  neeruhaiguse  (BKD) suhtes  on  võetud  ja  analüüsitud  proovid
vähemalt 30 kalast lähte-ettevõtte kohta vähemalt kord aastas;

3. viimane proovide võtmine ja analüüsimine tehti pooleteise kuu jooksul enne
importimist Rootsi ning

4. kõik punktide 2 ja 3 kohaste analüüside tulemused on olnud negatiivsed.
Karpkalade  kevadvireemia  (SVC)  viiruse  proovide  võttu,  analüüsimist  ja

diagnoosimist  tehakse  WOAH väljaande  Manual  of  Diagnostic  Tests  for  Aquatic
Animals81 (käsiraamat  veeloomade  diagnostiliste  testide  kohta)  karpkalade
kevadvireemiat  (SVC)  käsitleva  peatüki  kohaselt.  Nakkusliku  pankrease  nekroosi
(IPN)  viiruse  proovide  võttu,  analüüsimist  ja  diagnoosimist  tehakse  17.
detsembri 2019.  aasta  komisjoni  delegeeritud  määruse  (EL)  2020/689  (millega
täiendatakse  Euroopa  Parlamendi  ja  nõukogu  määrust  (EL)  2016/429  seoses
teatavate loetellu kantud ja esilekerkivate taudide seire, likvideerimisprogrammide ja
taudivaba  staatuse  eeskirjadega)  VI lisa  II osa  1. peatüki  5. jao  kohaselt.82

Bakteriaalse  neeruhaiguse  (BKD)  bakteri  proovide  võttu,  analüüsimist  ja
diagnoosimist  tehakse  Rootsi  põllumajandusameti  ettenähtud  teaduslikult
aktsepteeritud metoodikat järgides.

Proove  analüüsitakse  laboris  kõnealuse  taudi  Euroopa  Liidu
referentlaboratooriumi heakskiidetud diagnostilisi meetodeid ja menetlusi kasutades.
(SJVFS 2022:23).

§  32.  Lähetusettevõttesse  sisenev  vesi  peab  olema  looduslikult  või  tänu
puhastamisele vaba veeloomadele ülekanduvast nakkusest.

79 ELT L 442, 30.12.2020, lk 410 (Celex 32020R2236).
80 ELT L 221, 10.7.2020, lk 42 (Celex 32020R0990).
81 WOAH väljaanne Manual of Diagnostic Tests for Aquatic Animals on avaldatud WOAH veebisaidil aadressil 
www.woah.org.
82 ELT L 174, 3.6.2020, lk 211 (Celex 32020R0689).
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§ 33.  Dokumendid,  millest  ilmneb,  et  §-des  31  ja  32  sätestatud  tingimused  on
täidetud, peavad olema saadetisega kaasas ja need tuleb esitada kontrolli käigus.

Erisätted,  mis  käsitlevad  liikmesriikidevahelist  liikumist  loodusesse  laskmise
eesmärgil

§ 34. Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artiklile 198
võivad liikmesriigid lubada ettevõtjatel viia loodusesse taasasustamiseks ette nähtud
vesiviljelusloomi üle sellise liikmesriigi tsoonidesse või bioturvarühmikutesse, mille
suhtes  on  kehtestatud  likvideerimisprogramm  B-  ja  C-kategooria  taudide  suhtes,
muudest  tsoonidest  või  bioturvarühmikutest  teises  liikmesriigis,  mille  jaoks  on
kehtestatud kava ka samade loetellu kantud taudide suhtes. Loataotlused esitatakse
Rootsi põllumajandusametile ja need sisaldavad järgmist teavet:

1. sihtkoht ja päritolukoht;
2. liigid; ja
3. riski  vähendamise  meetmed,  mis  on  võetud  selleks,  et  mitte  ohustada

veeloomade tervislikku seisundit sihtkohas.83

Rootsi  põllumajandusamet  peab  taotluse  kätte  saama hiljemalt  30  päeva  enne
kavandatavat liikumist.

Kui liikumine toimub teise liikmesriiki, lisatakse taotlusele ka dokumendid, mis
näitavad, et sihtliikmesriigi ja vajaduse korral nende liikmesriikide pädevad asutused,
keda loomad läbivad, on andnud oma nõusoleku selliseks liikumiseks.

§  35.  Rootsi  loodusesse  laskmiseks  ette  nähtud  veeloomade  edasitoimetamiseks
peavad  nad  olema  pärit  liikmesriigist,  mis  on  tunnistatud  taudivabaks  vastavalt
Euroopa  Parlamendi  ja  nõukogu määruse  (EL)  2016/429  artikli  36  lõikele  1  või
artikli 37 lõikele 1 seoses sama määruse B- ja C-kategooria taudidega, mille puhul
üleviidavad veeloomade liigid on loetellu  kantud liigid,  olenemata selle piirkonna
tervislikust seisundist, kus veeloomad loodusesse lastakse.

§ 36.  Ettevõtjad,  kes peavad Rootsis  veeloomi  loodusesse laskma,  taotlevad luba
maakonna haldusnõukogult vastavalt kalandust, vesiviljelust ja kalatööstust käsitleva
määruse (1994:1716) 2. peatüki §-le 16.

Veeloomade sissepääs kolmandatest riikidest Rootsi

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 artikli 226 kohaselt Rootsi
võetud riiklikke veeloomade taudide meetmeid käsitlevad erisätted.

§  37.  Paragrahvide  38-44  sätteid  kohaldatakse  karpkalade  kevadvireemia  (SVC),
nakkusliku pankrease nekroosi (IPN) ja bakteriaalse neeruhaiguse (BKD) korral, kui
komisjoni  rakendusotsuse  (EL)  2021/260  I  ja  II  lisas  sätestatud  Rootsi
piirkondadesse  imporditakse  veeloomi  ja  veeloomade  saadusi  (v.a  elusad
veeloomad).

§ 38.  Komisjoni  30. jaanuari  2020. aasta  delegeeritud  määruse 2020/692 (millega
täiendatakse  Euroopa  Parlamendi  ja  nõukogu  määrust  (EL)  2016/429  seoses
teatavate  loomade,  loomse paljundusmaterjali  ja loomsete saaduste saadetiste  liitu
sissetoomise ning nende järgneva liikumise  ja  käitlemise eeskirjadega)  XXIX lisa
kohaselt vastuvõtlike liikide veeloomi, sh nakkuslikule pankrease nekroosile (IPN)

83 Lisateavet taotluse esitamise kohta leiate Rootsi põllumajandusameti veebisaidilt www.jordbruksverket.se.
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vastuvõtlikke84 vikerforelle  (Oncorhynchus  mykiss),  samuti  nende  saadusi  tohib
Rootsi sisse tuua või läbi Rootsi vedada, kui veeloomad/saadused on pärit kõnealuste
taudide  vabaks  tunnistatud  kolmandast  riigist,  territooriumilt,  tsoonist  või  seal
asuvast ettevõttest. Lisaks peavad olema täidetud sama määruse artiklite 166–174 ja
176 nõuded.

Saadetisega peab olema kaasas loomatervise sertifikaat, mis on koostatud ja välja
antud komisjoni rakendusmääruses (EL) 2020/2236 esitatud loomatervise sertifikaadi
malli järgides ja millest ilmneb, et loomatervise nõuded on täidetud.

§  39.  Komisjoni  delegeeritud  määruse  (EL)  2020/692  lisa  XXIX kohaselt
vastuvõtlike  liikide  veeloomi,  sh  nakkuslikule  pankrease  nekroosile  (IPN)
vastuvõtlikke  vikerforelle  (Oncorhynchus  mykiss),  samuti  nende  saadusi  tohib
importida  kolmandast  riigist  või  territooriumilt  või  tsoonist  (või  seal  asuvast
ettevõttest),  mis ei ole karpkalade kevadvireemiast (SVC), nakkuslikust pankrease
nekroosist  (IPN)  ja  bakteriaalsest  neeruhaigusest  (BKD)  vaba,  juhul  kui  sama
määruse artiklite 166–174 ja 176 nõuded on täidetud ning saadetis vastab §-de 40-44
tingimustele.

§ 40. Loomad peavad olema pärit lähteriigi ettevõttest, milles on täidetud järgmised
tingimused:

1. lähte-ettevõttes  on  tehtud  viimase  kahe  aasta  jooksul  vähemalt  kaks
tervisekontrolli;

2. karpkalade  kevadvireemia  (SVC),  nakkusliku  pankrease  nekroosi  (IPN)  ja
bakteriaalse  neeruhaiguse  (BKD) suhtes  on  võetud  ja  analüüsitud  proovid
vähemalt 30 kalast lähte-ettevõtte kohta vähemalt kord aastas;

3. viimane proovide võtmine ja analüüsimine tehti pooleteise kuu jooksul enne
importimist Rootsi ning

4. kõik punktide 2 ja 3 kohaste analüüside tulemused on olnud negatiivsed.
Karpkalade  kevadvireemia  (SVC)  viiruse  proovide  võttu,  analüüsimist  ja

diagnoosimist  tehakse  WOAH väljaande  Manual  of  Diagnostic  Tests  for  Aquatic
Animals (käsiraamat  veeloomade  diagnostiliste  testide  kohta)  karpkalade
kevadvireemiat  (SVC)  käsitleva  peatüki  kohaselt.  Nakkusliku  pankrease  nekroosi
(IPN)  viiruse  proovide  võttu,  analüüsimist  ja  diagnoosimist  tehakse  komisjoni
delegeeritud määruse 2020/689 VI lisa II osa 1. peatüki 5. jao kohaselt. Bakteriaalse
neeruhaiguse (BKD) bakteri proovide võttu, analüüsimist ja diagnoosimist tehakse
Rootsi  põllumajandusameti  ettenähtud  teaduslikult  aktsepteeritud  metoodikat
järgides.

Proove  analüüsitakse  laboris  kõnealuse  taudi  Euroopa  Liidu
referentlaboratooriumi heakskiidetud diagnostilisi meetodeid ja menetlusi kasutades.
(SJVFS 2022:23).

§ 41. Päritoluriigi lähte-ettevõttesse, millest loomad on pärit, sisenev vesi peab olema
looduslikult või tänu puhastamisele vaba veeloomadele ülekanduvast nakkusest.

§ 42. Veeloomad, kes kavatsetakse liigutada, ei tohi olla vaktsineeritud paragrahvis
37 nimetatud taudide vastu.

§ 43.  Lähedal  asuvate  vooluveekogude  suhtes  peavad  olema  looduslikud  või
tehislikud tõkked, mis takistavad veeloomadel lähte-ettevõttesse sisenemast ja lähte-

84 ELT L 174, 3.6.2020, lk 379 (Celex 32020R0692).
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ettevõttest  lahkumast,  samuti  peavad  olevad  võetud  meetmed  lähedalasuvate
vooluveekogude vee põhjustatud üleujutuste ja vee sisse imbumise vastu.

§ 44. Dokumendid, millest ilmneb, et paragrahvides 39–43 sätestatud tingimused on
täidetud, peavad olema saadetisega kaasas ja need tuleb esitada kontrolli käigus.

Erisätted loetellu kandmata liikide Rootsi sissetoomise kohta kolmandatest riikidest

§ 45.  Loetellu  kandmata  veeloomaliike  võib  sisse  tuua  üksnes  kolmandatest
riikidest, mis

1. on Maailma Loomatervishoiu Organisatsiooni (WOAH) liikmed või
2. on  loetletud  komisjoni  24.  märtsi  2021.  aasta  rakendusmääruse  (EL)

2021/404  (millega  kehtestatakse  nende kolmandate  riikide,  territooriumide
või  nende  tsoonide  loetelud,  millest  on  lubatud  liitu  tuua  loomi,  loomset
paljundusmaterjali  ja  loomseid  saadusi  kooskõlas  Euroopa  Parlamendi  ja
nõukogu määrusega (EL) 2016/429) XXI lisas85. (SJVFS 2022:23).

§ 46.  Paragrahvis 45 nimetatud loomade saadetised:
1. peavad  hõlmama  veterinaarjärelevalve  ametniku  välja  antud  loomatervise

sertifikaati, mis on samaväärne komisjoni rakendusmääruse (EL) 2020/2236
II lisas sätestatuga;

2. peavad  vastama  kõikidele  loomatervise  sertifikaadi  nõuetele,  mida  ei
kohaldata üksnes loetellu kantud liikide suhtes; ja

3. neid  võib  liitu  tuua  ainult  juhul,  kui  saadetises  olevate  loomade  suhtes
kohaldatakse järgmist:

a) loomad ei ole loomad, keda tapetakse kolmandas riigis või päritoluriigi
territooriumil  rakendatud  riikliku  taudide  likvideerimise  programmi
raames;

b) loomadel ei ilmnenud Rootsi lähetamiseks laadimise ajal nakkushaiguste
sümptomeid; ja

c) loomad  on  pärit  põllumajandusettevõttest,  mille  suhtes  ei  kohaldatud
põllumajandusettevõttest Rootsi saatmise ajal loomatervishoiuga seotud
põhjustel  või  ebatavalise  suremuse  tõttu  riiklikke  piiranguid,  mille
põhjust ei olnud võimalik kindlaks teha. (SJVFS 2022:23).

§ 47  Loetellu kandmata veeloomaliikide saadetisi võib kolmandatest riikidest Rootsi
tuua ainult juhul, kui saadetises olevad veeloomad vastavad järgmistele nõuetele:

1. Neid ei ole õhu-, mere-, raudtee- või maanteetranspordi käigus maha laaditud,
teisele  transpordivahendile  üle  viidud ega  konteinerist  maha laaditud  ning
vett,  milles  neid transporditakse,  ei  ole vahetatud  kolmandas riigis,  mis  ei
vasta paragrahvi 45 sätestatud tingimustele.

2. Neid  ei  ole  transporditud  tingimustes,  mis  on  ohustanud  nende  tervist,
eelkõige:

a) peavad need vajaduse korral olema laaditud ja transporditud vees, mis ei
kahjusta nende tervist;

b) transpordivahendid  ja  konteinerid  peavad olema konstrueeritud  nii,  et
nende tervist ei kahjustata transpordi ajal ning

85 ELT L 114, 31.3.2021, lk 1 (Celex 32021R0404).
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c) konteiner või sumplaev peab olema puhastatud ja desinfitseeritud enne
laadimist Rootsi saatmiseks.

3. Alates  laadimisest  päritoluettevõttes  kuni  Rootsi  saabumiseni  ei  tohi  neid
transportida  samas  vees,  konteineris  või  sumplaevas  koos  halva  tervisega
veeloomadega või kui need ei ole ette nähtud Rootsi sisse toomiseks.

4. Pärast Rootsi sisenemist peab loetellu kandmata veeloomaliikide saadetisi:
a) transportima otse sihtkohta ning
b) käitlema  asjakohaselt  tagamaks,  et  looduslikud  veed  ei  saastuks.

(SJVFS 2022:23).

Kolmandatest riikidest pärit veeloomade loodusesse laskmine

§ 36. Ettevõtjad,  kes peavad Rootsis  veeloomi  loodusesse laskma,  taotlevad luba
maakonna haldusnõukogult vastavalt kalandust, vesiviljelust ja kalatööstust käsitleva
määruse (1994:1716) 2. peatüki §-le 16. (SJVFS 2022:23).

4 PEATÜKK. LEMMIKLOOMAD

Üldnõuded

§ 1. Käesolev peatükk sisaldab sätteid lemmikloomade mittekaubandusliku liikumise
kohta Euroopa Liidust, kolmandatest riikidest või territooriumidelt Rootsi, nagu on
määratletud  Euroopa  Parlamendi  ja  nõukogu  määruse  (EL)  2016/429  artikli  4
punktides 11 ja 14. Asjaomased sätted sisalduvad ka Euroopa Parlamendi ja nõukogu
12.  juuni  2013.  aasta  määruses  (EL)  nr  576/2013  lemmikloomade
mittekaubandusliku liikumise kohta, millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr
998/200386. Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EL) nr 576/2013 on täiendatud
komisjoni  28.  juuni  2013.  aasta  rakendusmäärusega  (EL)  nr  577/2013,  milles
käsitletakse identifitseerimisdokumentide näidiseid koerte, kasside ja valgetuhkrute
mittekaubanduslikuks  liikumiseks,  territooriumide  ja  kolmandate  riikide  loetelude
kehtestamist  ning  nõudeid  teatavatele  tingimustele  vastavust  tõendavate
deklaratsioonide  vormi,  kujunduse  ja  keelte  kohta,  mis  on  ette  nähtud  Euroopa
Parlamendi ja nõukogu määrusega (EL) nr 576/201387. Need määrused täiendavad
nimetatud ELi määrusi.

Käesoleva  peatükiga  hõlmamata  loomade  sissetoomist  ja  liikumist  käsitlevad
sätted  on  sätestatud  Euroopa  Parlamendi  ja  nõukogu  määruses  (EL)  2016/429,
käesoleva määrusega vastu võetud rakendusmäärustes ja delegeeritud määrustes ning
kõnealuseid määrusi täiendavates siseriiklikes eeskirjades.

Sisenemiskohad

§  2.  Lemmikloomade  sissetoomine  muudest  kolmandatest  riikidest  ja
territooriumidelt  kui  need,  mis  on  loetletud  komisjoni  rakendusmääruse  (EL)  nr
577/2013  II  lisa  1.  osas,  võib  toimuda  üksnes  Stockholmi-Arlanda  ja  Göteborg-
Landvetteri lennujaamade kaudu.

86 ELT L 178, 28.6.2013, lk 1 (Celex 32013R0576).
87 ELT L 178, 28.6.2013, lk 109 (Celex 32013R0577).
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Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 576/2013 artikli 10
lõikele  3  võib  Rootsi  põllumajandusamet  teha  registreeritud  sõjaväe-,  otsingu-  ja
päästekoertele  erandi  nõudest  siseneda  Stockholmi-Arlanda  või  Göteborg-
Landvetteri kaudu. Sellise erandi saamiseks peab omanik või volitatud isik saatma
Rootsi  põllumajandusametile  kirjaliku  vabastustaotluse,  kus  tuleb  märkida  koera
registreerimisnumber  ja  soovitud  sisenemiskoht.  Taotlus  peab  jõudma  Rootsi
põllumajandusametisse vähemalt viis tööpäeva enne loomade saabumist.

Dokumentide käitlemine

§ 3. Sisenemisdokumente säilitatakse kuni kuus kuud pärast sisenemiskuupäeva ja
need esitatakse ametliku kontrolli käigus originaalina.

Koerte, kasside ja tuhkrute Norrast sisenemise tingimused

§ 4. Koeri, kasse ja tuhkruid võib Norrast Rootsi tuua tingimusel, et:
1. need on identifitseeritud vastavalt nõukogu määruse (EL) nr 576/2013 artikli

17 lõikele 1;
2. neil  on nõukogu määruse (EL) nr 576/2013 artikli  22 kohaselt välja antud

artikli 6 punktis d osutatud pass; ja
3. neid ei ole Norrasse sisse toodud Norra õigust rikkudes.

Muude lemmikloomade kui koerte, kasside ja tuhkrute liikumise ja sissetoomise
tingimused

Lindude liikumine ja sissetoomine

§  5.  Rootsi  võib  tuua  kuni  viit  lindu  lemmikloomadena  teistest  liikmesriikidest,
Andorrast, Fääri saartelt, Gröönimaalt, Islandilt, Liechtensteinist, Monacost, Norrast,
San Marinost, Šveitsist ja Vatikani Linnriigist.

Rohkem  kui  viie  linnu  sissetoomisel  esimeses  lõigus  osutatud  riikidest
kohaldatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 IV ja V osa
ning nende allaktide sätteid.

Rootsi võib tuua kuni viis lindu muudest kui esimeses lõigus osutatud riikidest,
tingimusel et:

1. linnud on pärit WOAH liikmeks olevast riigist ja kuuluvad ühte piirkondlikku
komiteesse,  mis  on  loetletud  komisjoni  22.  detsembri  2006.  aasta  otsuse
2007/25/EÜ  (mis  käsitleb  teatavaid  kaitsemeetmeid  seoses  kõrge
patogeensusega  linnugripiga  ja  omanikega  kaasas  olevate  lemmiklindude
liikumisega ühendusse) I lisa A osas88; või

2. linnud on pärit WOAH liikmeks olevast riigist ja kuuluvad ühte kõnealuse
otsuse I lisa B osas loetletud piirkondlikest komiteedest, tingimusel et linnud:

a) keda on hoitud 30 päeva enne eksporti isolatsioonis komisjoni 12. märtsi
2010.  aasta  määruse  (EL)  nr  206/2010  (millega  kehtestatakse  nende
kolmandate  riikide,  territooriumide  või  nende osade loetelud,  kust  on
lubatud Euroopa Liitu tuua teatavaid loomi ja värsket liha) I lisa 1. osas
või  II  lisa  1.  osas  loetletud  kolmandas  riigis  ning
veterinaarsertifitseerimise nõuded89;

88 ELT L 8, 13.1.2007, lk 29 (Celex 32007D0025).
89 ELT L 73, 20.3.2010, lk 1 (Celex 32010R0206).
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b) on  pärast  importi  30  päevaks  karantiinis  ettevõtetes,  mis  on  heaks
kiidetud  vastavalt  komisjoni  7.  jaanuari  2013.  aasta  rakendusmääruse
(EL) nr 139/2013 (milles sätestatakse loomatervishoiunõuded teatavate
lindude impordiks liitu ja selle karantiinitingimused) artikli 6 esimesele
lõigule90;

c) on  vaktsineeritud  linnugripi  alatüüpide  H5  ja  H7  vastu  ning
revaktsineeritud  vähemalt  üks  kord  viimase  6  kuu  jooksul  ja  mitte
hiljem kui 60 päeva enne kolmandast  riigist  lähetamist;  kasutatav(ad)
vaktsiin(id) peavad olema asjaomase liigi jaoks lubatud vastavalt tootja
juhistele; või

d) on olnud isoleeritud vähemalt  10 päeva enne eksportimist  ja neile on
mitte  varem  kui  kolmandal  isolatsioonipäeval  võetud  proovi  põhjal
tehtud test  linnugripi  H5 ja H7 antigeenide või H5 ja H7 genoomide
tuvastamiseks vastavalt WOAH maismaaloomade diagnostiliste testide
ja vaktsiinide käsiraamatule „Manual of Diagnostic Tests and Vaccines
for Terrestrial Animals”; ja

e) ei  lubata  30  päeva  jooksul  pärast  liitu  sisenemist  majapidamisse  või
muusse elukohta liidu piires  näitustel,  messidel,  näitustel  või  muudes
kohtades,  kus  linnud  kogunevad,  välja  arvatud  alapunktis  b  osutatud
liikumine heakskiidetud karantiiniasutusse pärast liitu importimist.

3. saadetisega  on  kaasas  veterinaarsertifikaat,  mille  on  välja  andnud  riiklik
veterinaararst vastavalt komisjoni otsuse 2007/25/EÜ lisale II, ja

4. veterinaarsertifikaadile  on lisatud omaniku või tema esindaja deklaratsioon
vastavalt komisjoni otsuse 2007/25/EÜ lisale III. (SJVFS 2022:23).

Näriliste liikumine ja sissetoomine

§ 6. Teistest liikmesriikidest, kolmandatest riikidest või territooriumidelt võib Rootsi
tuua kuni viit närilist, tingimusel et neid kasvatatakse ja hoitakse vangistuses sünnist
saadik.

Rohkem  kui  viie  närilise  sissetoomisel  kohaldatakse  Euroopa  Parlamendi  ja
nõukogu määruse (EL) 2016/429 IV ja V osa ning nende allaktide sätteid.

Küülikute liikumine ja sissetoomine

§ 7. Teistest liikmesriikidest, kolmandatest riikidest või territooriumidelt võib Rootsi
tuua  maksimaalselt  viis  küülikut,  tingimusel  et  neid  kasvatatakse  ja  hoitakse
vangistuses sünnist saadik.

Rohkem  kui  viie  küüliku  sissetoomisel  kohaldatakse  Euroopa  Parlamendi  ja
nõukogu määruse (EL) 2016/429 IV ja V osa sätteid ning nende alluvaid õigusakte.

Roomajate ja kahepaiksete liikumine ja sissetoomine

§ 8. Teistest liikmesriikidest, kolmandatest riikidest või territooriumidelt võib Rootsi
tuua maksimaalselt viis roomajat ja kahepaikset, tingimusel et loomi kasvatatakse ja
hoitakse vangistuses sünnist saadik.

Rohkem  kui  viie  kahepaikse  ja  roomaja  sissetoomisel  kohaldatakse  Euroopa
Parlamendi  ja nõukogu määruse (EL) 2016/429 IV ja V osa ning nende allaktide
sätteid.

90 ELT L 47, 20.2.2013, lk 1 (Celex 32013R0139).
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Selgrootute liikumine ja sissetoomine

§  9.  Selgrootuid  võib  Rootsi  tuua  lemmikloomadena  teistest  liikmesriikidest,
kolmandatest riikidest või territooriumidelt.

Dekoratiivsete veeloomade liikumine ja sissetoomine

§  10.  Dekoratiivseid  veeloomi  võib  Rootsi  tuua  lemmikloomadena  teistest
liikmesriikidest, kolmandatest riikidest või territooriumidelt tingimusel, et:

1. loomi kasutatakse üksnes mittekaubanduslikes akvaariumides, mis ei puutu
kokku looduslike vooluveekogudega;

2. loomad ei  kuulu Euroopa Parlamendi  ja  nõukogu määruse  (EL) 2016/429
artikli 9 lõike 1 punktis d osutatud taudiga liikide loetellu ega liikidesse, mille
suhtes  Rootsi  on  võtnud  kõnealuse  määruse  artikli  226  alusel  riiklikke
meetmeid;

3. loomadel puuduvad haigussümptomid ja 72 tunni jooksul enne lähetamist ei
ole esinenud ebatavalist suremust, mille põhjust ei olnud võimalik kindlaks
teha lähetamisettevõttes või elupaigas, kust loomad on pärit, ning

4. võetakse  kõik  vajalikud  meetmed  tagamaks,  et  loomad  veetakse  otse
päritolukohast lõppsihtkohta.

Lõike  2  nõuetele  mittevastavate  dekoratiivsete  veeloomade  sissetoomine  või
liikumine lemmikloomadena võib toimuda juhul, kui on täidetud järgmised nõuded:

1. loomaomanik  võtab  ennetavaid  meetmeid  tagamaks,  et  dekoratiivsete
veeloomade  sissetoomine  või  liikumine  ei  kujuta  endast  ohtu,  et  artikli  9
lõike  1  punktis  d  osutatud  loetellu  kantud  taudid,  esilekerkivad  taudid  ja
taudid, mille suhtes Rootsi on võtnud riiklikke meetmeid kooskõlas Euroopa
Parlamendi  ja  nõukogu  määruse  (EL)  2016/429  artikliga  226,  levivad
sihtkohta veeloomadele;

2. loomi veetakse nii, et vedu ei põhjusta artikli 9 lõike 1 punktis d osutatud
loetletud taudide võimalikku levikut vedamise ajal ja sihtkohas; ja

3. kolmandast  riigist  või territooriumilt  sisenemise korral,  et  loomad on pärit
riigist,  mis  vastab  veeloomade  sissetoomise  nõuetele  vastavalt  komisjoni
delegeeritud määruse (EL) 2020/692 artiklile 170;

5 PEATÜKK. ERISÄTTED

§  1.  Erilistel  põhjustel  võib  Rootsi  põllumajandusamet  teha  erandeid  2.  peatüki
paragrahvide 3–7, 12–15, 23, 59–64, 3. peatüki paragrahvide 9–14, 18, 20, 21–27,
31–35 ja 37–44 ning 4. peatüki paragrahvide 6–8 ja 10 sätetest.

Erilistel  põhjustel  võib  Rootsi  põllumajandusamet  otsustada  nõuda  2.  peatüki
paragrahvis 11 ja 3. peatüki paragrahvi 15 esimeses lõigus sätestatust madalama tasu
maksmist.

Erilistel põhjustel võib maakonna haldusnõukogu teha erandeid 3. peatüki §-des
1–6 sätestatust. (SJVFS 2022:23).
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Jõustumis- ja üleminekusätted

Õigusakt91 jõustub 21. aprillil 2021. Üldised nõuanded jõustuvad samal päeval.
1. Enne 21. aprilli 2021 kalandust, vesiviljelust ja kalatööstust käsitleva määruse

(1994:1716) 2. peatüki § 16 alusel loa saanud ettevõtted ja ettevõtjad loetakse
registreerituks või heakskiidetuks kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu
määrusega (EL) 2016/429 loomataudide kohta, millega muudetakse teatavaid
loomatervise  valdkonna  õigusakte  või  tunnistatakse  need  kehtetuks
(loomatervise seadus).

2. Ettevõtted,  mis  on  heaks  kiidetud  kooskõlas  määruse  (2009:251)
(vesiviljelusloomade töötlemisettevõtete kohta enne 21. aprilli 2021) §-ga 2,
loetakse  heakskiidetuks  kooskõlas  Euroopa  Parlamendi  ja  nõukogu
määrusega  (EL)  2016/429 loomataudide  kohta  ning teatavate  loomatervise
valdkonna  õigusaktide  muutmise  või  kehtetuks  tunnistamise  kohta
(loomatervise seadus).

3. Selle seadusega tunnistatakse kehtetuks:
a) Rootsi  põllumajandusameti  määrused  (SJVFS  1996:24)  teatavate

loomade  ja  teatavate  loomade  sperma,  munarakkude  ja  embrüote
sissetoomise kohta (juhtum nr J 11);

b) Rootsi põllumajandusameti määrused (SJVFS 2006:42) loomatervishoiu
eeskirjade  kohta  teatavate  elusate  kabiloomade  impordil  ja  transiidil
(juhtum nr J 11a),

c) Rootsi  põllumajandusameti  määrused  (SJVFS 2011:49)  kauplemiseks
ettenähtud  lemmikloomade,  koerte  ja  kasside  sperma,  kasside  ja
tuhkrute riiki sisenemise kohta (juhtum nr J 13);

d) Rootsi  põllumajandusameti  määrused  (SJVFS  2018:42)  hobuslaste
sissetoomise kohta (juhtum nr J 17);

e) Rootsi põllumajandusameti määrused (SJVFS 1998:70) veiste ja sigade
sissetoomise kohta (juhtum nr J 18);

f) Rootsi  põllumajandusameti  määrused  (SJVFS 1994:224)  lammaste  ja
kitsede sissetoomise kohta (juhtum nr J 20);

g) Rootsi põllumajandusameti määrused (SJVFS 2002:67) veiste embrüote
ja sperma ning sigade sperma sissetoomise kohta (juhtum nr J 21),

h) Rootsi põllumajandusameti määrused (SJVFS 1994:223) kodulindude ja
haudemunade sissetoomise kohta (juhtum nr J 22),

i) põllumajandusameti  teatis  kodulindude  karantiini  juhistega  (LSFS
1980:8) (juhtum nr J 27);

j) Rootsi  põllumajandusameti  määrused  (SJVFS  1996:25)
veterinaarkontrollide  jne  kohta  kaubanduses  Euroopa  Liidu  (EL)
liikmesriikidega (juhtum nr J 29);

k) Rootsi  põllumajandusameti  määrused  (SJVFS  2004:19)  loomsete
saaduste ja muude loomadele nakkushaigusi levida võivate toodete riiki
sisenemise ja riigist lahkumise kohta (juhtum nr J 30);

l) Rootsi põllumajandusameti  määrused (SJVFS 1999:134) kolmandatest
riikidest  Euroopa  Liitu  ja  Norrasse  toodavate  elusloomade
veterinaarkontrolli kohta (juhtum nr J 34);

91 SJVFS 2021:13.
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m) Rootsi põllumajandusameti  määrused (SJVFS 1999:135) kolmandatest
riikidest Euroopa Liitu (EL), Andorrasse, Fääri saartele ja Norrasse ning
kalandustoodete puhul Islandile  imporditud toodete veterinaarkontrolli
kohta (juhtum nr J 35);

n) Rootsi põllumajandusameti määrused (SJVFS 1998:19) elusloomade jne
sissetoomist  käsitleva  määruse  (1994:1830)  kohaste  juhtumite
käsitlemise tasude kohta (juhtum nr J 50);

o) Rootsi  põllumajandusameti  määrused  (SJVFS  2004:93),  millega
kehtestatakse  inimtoiduks  ettenähtud  loomsete  saaduste  tootmist,
töötlemist,  turustamist  ja  ühendusse  toomist  reguleerivad
loomatervishoiu eeskirjad (juhtum nr J 65);

p) Rootsi  põllumajandusameti  määrused  (SJVFS  2018:41)  hobuslaste
ekspordi  kohta  Euroopa  Liitu  (EL),  Andorrasse,  Fääri  saartele  ja
Norrasse (juhtum nr J 131);

q) Rootsi  põllumajandusameti  määrused  (SJVFS  1995:70)  teatavate
loomade  ning  teatavate  loomade  sperma,  munarakkude  ja  embrüote
ekspordi kohta Euroopa Liidu (EL) liikmesriikidesse ja riikidesse, mis
on üle võtnud ELi veterinaariaalased õigusaktid (juhtum nr J 133);

r) Rootsi põllumajandusameti määrused (SJVFS 1999:77) veiste ja sigade
ekspordi  kohta  Euroopa  Liidu  (EL)  liikmesriikidesse  ja  Andorrasse,
Fääri saartele ja Norrasse (juhtum nr J136),

s) Rootsi  põllumajandusameti  määrused  (SJVFS  1995:8)  lammaste  ja
kitsede  ekspordi  kohta  Euroopa  Liitu  (EL)  ja  Norrasse  (juhtum nr  J
137),

t) Rootsi põllumajandusameti määrused (SJVFS 2002:68) veise-embrüote
ning  sperma  ja  sigade  sperma  ekspordi  kohta  Euroopa  Liidu
liikmesriikidesse  ja  Andorrasse,  Fääri  saartele,  Norrasse  ja  Šveitsi
(juhtum nr J 138);

u) Rootsi põllumajandusameti määrused (SJVFS 2013:27) kodulindude ja
haudemunade  ekspordi  kohta  Euroopa  Liitu  (EL),  Andorrasse,  Fääri
saartele, Norrasse ja Šveitsi ning kolmandatesse riikidesse (juhtum nr J
139);

v) Rootsi  põllumajandusameti  määrused  ja  üldised  nõuanded  (SJVFS
2007:13) sigade märgistamise ja registreerimise kohta (juhtum nr K 28);

w) Rootsi  põllumajandusameti  määrused  ja  üldised  nõuanded  (SJVFS
2007:14)  lammaste  ja  kitsede  märgistamise  ja  registreerimise  kohta,
(juhtum nr K29),

x) Rootsi  põllumajandusameti  määrused  ja  üldised  nõuanded  (SJVFS
2007:12) sigade märgistamise ja registreerimise kohta (juhtum nr K30),

y) Rootsi  põllumajandusameti  määrused  ja  üldised  nõuanded  (SJVFS
2006:11) linnukasvatusettevõtete registreerimise kohta;

z) Rootsi  põllumajandusameti  määrused  (SJVFS  2014:4)
loomatervishoiunõuete kohta vesiviljelusloomade ja -toodete puhul, kõik
jaotised, v.a 3. peatüki paragrahvide 1–5 kohta (juhtum nr K 41); ja

aa) Rootsi  põllumajandusameti  määrused  (SJVFS  1995:71)
vesiviljelusloomade ekspordi kohta Euroopa Liidu (EL) riikidesse ning
Islandile ja Norrasse (juhtum nr J 135).
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Õigusakt92 jõustub  22.  novembril 2021.  Sätteid  kohaldatakse  alates  17.  oktoobrist
2021.

Õigusakt93 jõustub 21. detsembril 2021.

Õigusakt94 jõustub 1. jaanuaril 2023.

Käesolev95 õigusakt jõustub 1. märtsil 2023.

Käesolev96 õigusakt jõustub 1. märtsil 2024.

1. Käesolev97 õigusakt jõustub 1. septembril 2024.
2. Registreeritud hobuslaste liikumine Rootsi, Taani, Soome ja Norra vahel, mis

algas enne määruse jõustumist, kohaldatakse endiselt varasemaid eeskirju.

Õigusakt98 jõustub 1. jaanuaril 2025.

CHRISTINA NORDIN

Milan Mirosavljević
(Nakkuste kontrolli üksus)

92 SJVFS 2021:33.
93 SJVFS 2021:38.
94 SJVFS 2022:23.
95 SJVFS 2023:2.
96 SJVFS 2024:3.
97 SJVFS 2024:18.
98 SJVFS 2024:22
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1. lisa

Tõugude nimekiri

Kood tõug; Kood tõug;

01 SRB (rootsi punased ja valged
veised)

31 Brown Swiss

02 SLB (rootsi madalikuveised) 32 Texas Longhorn

03 SKB (rootsi Polled) 33 Salers

04 SJB (rootsi Jersey veised) 34 Bazadaise

05 SAB (rootsi Ayrshire’i veised) 35 Murray hall

06 RB (punased Taani veised) 36 Stabilisaator

08 Hereford 37 Guernsey

09 Charolais 38 Lakenvelder

11 Aberdeen Angus 39 Austraalia madalliin

12 Limousin 40 Rootsi punane Poll

14 Simmental 41 Fjälli veised

16 Mägismaa veised 42 Väne veised

17 Vööga Galloway 43 Bohuskulla

18 Blond d’Aquitaine 44 Ringamålako

19 Dexter 50 Telemarkfe

20 Galloway 51 Vestlandi fjordi veised

21 Tiroler Grauvieh 52 Dølafe

22 Piemontese 53 Pinzgauer

23 Belgia sinised ja valged veised 54 Finncattle

24 Gelbvieh 55 Pustertaler

25 Chianina 90 Bison bison (Ameerika piison)

26 Lõuna-Devon 91 Bubalus bubalus (pühvlid, 
vesipühvlid)

27 Montbéliard 92 Zebu

28 Fleckvie 93 Jak

29 Wagyu 99 Ristand/määramatu tõug

30 Taani shorthorn
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2. lisa

LOOMADE IDENTIFITSEERIMISEKS JA REGISTREERIMISEKS 
KASUTATAVAD KOODID

Kood Riik Kood Riik

SE 000001 Island SE 000031 Malta

SE 000002 Norra SE 000032 Serbia 

SE 000003 Soome SE 000033 Rumeenia

SE 000004 Taani SE 000034 Bulgaaria

SE 000006 Holland SE 000035 Montenegro

SE 000007 Belgia SE 000040 Ameerika Ühendriigid

SE 000008 Luksemburg SE 000041 Kanada

SE 000009 Saksamaa SE 000050 Jordaania

SE 000011 Prantsusmaa SE 000051 Horvaatia

SE 000013 Hispaania SE 000052 Venemaa

SE 000014 Portugal SE 000053 Valgevene

SE 000015 Itaalia SE 000054 Türgi

SE 000016 Šveits SE 000055 Bosnia ja Hertsegoviina

SE 000017 Austria SE 000056 Pakistan

SE 000018 Inspektsioon SE 000060 Austraalia

SE 000019 Iirimaa SE 000061 Uus-Meremaa

SE 000020 Ühendkuningriik SE 000080 Lõuna-Korea

SE 000021 Poola SE 000081 Malaisia

SE 000022 Eesti SE 000082 Jaapan

SE 000023 Läti

SE 000024 Leedu

SE 000025 Ungari

SE 000026 Tšehhi

SE 000027 Slovakkia

SE 000028 Sloveenia

SE 000029 Küpros
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3. lisa

SALMONELLAPROOVIDE VÕTMINE ÜHEPÄEVASTELT 
TIBUDELT, SUGULINDUDELT JA TAPMISEKS ETTENÄHTUD 
KODULINDUDELT

Proovid peavad hõlmama kõiki salmonella serotüüpe.

Tõulindudeks ettenähtud kanadelt võetakse proovid vähemalt nelja nädala vanustelt
ja  munatootmiseks  ettenähtud  kanade  puhul  kaks  nädalat  enne  munemisperioodi
algust.

Sugulindudelt võetakse munemisperioodi jooksul proovid vähemalt iga kahe nädala
järel.

Tõulindude ja tapmiseks ettenähtud kanade proovivõtumeetod

Proov  koosneb  koondproovist,  mis  koosneb  vähemalt  ühe  grammi  kaaluvatest
üksikutest väljaheiteproovidest. Need võetakse pisteliselt mitmest kohast, kus loomi
peetakse,  või  kui  loomadel  on  juurdepääs  mitmele  hoonele  samas  ettevõttes,
võetakse proovid igast hoonete rühmast, kus neid peetakse.

Koondproovi  jaoks  üksikute  väljaheiteproovide  võtmise  kohtade  arv  on  esitatud
tabelis 1.

Tabel 1

Loomade arv hoidmiskoha 
kohta 

Väljaheiteproovide arv ettevõtte hoidmiskoha või
hoonete rühma kohta 

1-24 (sama mis loomade arv, kuid mitte üle 20) 

25-29 20 

30-39 25 

40-49 30 

50-59 35 

60-89 40 

90-199 50 

200-499 55 

500 ja enam 60 
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Tõulindude proovivõtumeetod

Aretuskarjadest,  mille  munad  on  koorunud  haudejaamas,  mille  haudevõimsus  on
väiksem kui 1000 muna, võetakse ettevõttest proovid. Proov koosneb koondproovist,
mis koosneb vähemalt ühe grammi kaaluvatest üksikutest väljaheiteproovidest. Need
võetakse  pisteliselt  mitmest  kohast,  kus  loomi  peetakse,  või  kui  loomadel  on
juurdepääs  mitmele  hoonele  samas  ettevõttes,  võetakse  proovid  igast  hoonete
rühmast, kus neid peetakse. Koondproovi jaoks üksikute väljaheiteproovide võtmise
kohtade arv on esitatud tabelis 1.

Tõukarjadest, mille munad on koorunud haudejaamas, mille haudevõimsus on kokku
üle 1000 muna, võetakse proovid haudejaamas ja see koosneb järgmistest osadest:

a.  iga  tõukarja  koondproovid,  mis  koosnevad  250  tibu  mekooniumist,  mis  on
koorunud haudejaama tarnitud munadest; või

b.  igast  tõukarjast  võetakse  proovid  50  tibu  rümpadelt,  kes  on  surnud  enne
koorumist või koorunud haudejaama toimetatud munadest.

Punktide a ja b kohane proovivõtmine toimub ka vähem kui 250 linnust koosnevatest
tõukarjadest, kelle munad on koorunud haudejaamades, mille koguhaudevõimsus on
üle 1000 muna.

Iga kaheksa nädala järel asendatakse proovivõtt ametliku proovivõtuga.

Mikrobioloogiline analüüs

Mikrobioloogiline uuring hõlmab kõiki salmonella serotüüpe ja viiakse läbi vastavalt
Rahvusvahelise  Standardiorganisatsiooni  standardmeetodile  ISO  6579  või
Põhjamaade toiduanalüüsi komitee kirjeldatud meetodile (NMKL meetod nr 71).

Kui  liikmesriigid  ei  jõua  analüüsi  tulemuste  osas  kokkuleppele,  käsitatakse
standardmeetodina Rahvusvahelise  Standardiorganisatsiooni  standardimeetodit  ISO
6579.
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4. lisa

MUNAKANADE PROOVIDE VÕTMINE

Proovide võtmine hõlmab järgmisi invasiivseid serotüüpe:
1. Salmonella gallinarum
2. Salmonella pullorum
3. Salmonella enteritidis
4. Salmonella berta
5. Salmonella typhimurium
6. Salmonella thompson
7. Salmonella infantis

Munakanade proovivõtumeetod

Proov  koosneb  koondproovist,  mis  koosneb  vähemalt  ühe  grammi  kaaluvatest
üksikutest väljaheiteproovidest. Need võetakse pisteliselt mitmest kohast, kus loomi
peetakse,  või  kui  loomadel  on  juurdepääs  mitmele  hoonele  samas  ettevõttes,
võetakse proovid igast hoonete rühmast, kus neid peetakse.

Proovide arv peab võimaldama 95 % tõenäosusega tuvastada salmonella esinemist
5 % ulatuses.

Mikrobioloogiline analüüs

Mikrobioloogiline  analüüs  viiakse  läbi  vastavalt  Rahvusvahelise
Standardiorganisatsiooni standardmeetodile ISO 6579 või Põhjamaade toiduanalüüsi
komitee kirjeldatud meetodile (NMKL meetod nr 71).

Kui  liikmesriigid  ei  jõua  analüüsi  tulemuste  osas  kokkuleppele,  käsitatakse
standardmeetodina Rahvusvahelise  Standardiorganisatsiooni  standardimeetodit  ISO
6579.

Östertälje Tryckeri AB, Skarpnäck, 2024
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